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			Mé manželce za to, že tu je.

		

	
		
			Předmluva

			Tento román se odehrává v prostředí Odhaleného vesmíru. Má nějaké styčné plochy s ostatními knihami a příběhy z této série, ale doufám, že se dá číst samostatně. Na některých místech odkazuje na události a postavy z minulosti, ale snažil jsem se toho z ostatních knih příliš neprozradit. Pokud se chcete rovnou vrhnout do čtení této knihy, klidně se do toho pusťte a zbytek předmluvy přeskočte.

			Pokud se chcete zorientovat trochu lépe, ale ne moc, pak tady je stručné shrnutí předchozích událostí:

			Asi za pět set let se lidská rasa rozšíří po mezihvězdném prostoru a usadí se v mnoha okolních hvězdných soustavách. Lidstvo zažilo dobré i špatné časy: zlaté věky, války znepřátelených frakcí, ničivý mor. Při průzkumu trosek dávno zaniklé mimozemské civilizace lidé nešťastnou náhodou aktivují dřímající hrozbu z počátku času. Z temnoty se vynoří nelítostné replikující se stroje ve tvaru krychlí – Zmarové – a začnou zabíjet lidi. V následujících dvou stech letech lidé a jejich spojenci (včetně Spojených s kolektivním vědomím a geneticky vytvořených „hypervepřů“) spolupracují, hašteří se a celkově zacházejí do větších a větších extrémů, aby našli účinnou zbraň proti Zmarům (jimž se také říká „vlci“).

			Všechny jejich pokusy skončí tak nebo tak nezdarem.

			Na konci osmadvacátého století už z lidstva zbývá jenom pár ostrůvků přeživších, kteří se skrývají, bojují s nedostatkem surovin a pořád nemají nejmenší tušení, jak se bránit útočícím vlkům.

			V této době začíná Čas vlků.

			Jestli vám tento úvod stačil, prosím, pusťte se do čtení. Pokud byste ale ocenili podrobnější přehled o chronologii, terminologii a hlavních postavách dějin Odhaleného vesmíru, přeskočte na úplný konec knížky – ale vězte, že tam najdete věci, které vám prozradí něco z děje Času vlků i z ostatních románů. 

			Proto jsou také na konci.

		

	
		
			PRVNÍ ČÁST / 
Sluneční Dolina

		

	
		
			První kapitola

			Victorine malovala na zeď. Díval jsem se, jak dokresluje detail na tmavý okraj nástěnné malby. Z vesmíru se valily roje krychlí, kaž­dá vyvedená dvěma úspornými tahy tmavě modré a černé. Vystupovaly z temně nachového pozadí prašného mraku, seskupovaly se do nerovných řad, smyček a řetězů, aby se zformovaly do větších a zlověstnějších útvarů – hustých temných zástupů, které sršely blesky jako flotila bouřkových mraků. Nic z toho Victorine nenamalovala, všechno bylo dílem jiných školáků, kteří mnohdy už dávno dospěli nebo odešli.

			Ale Victorine obraz doplňovala, nanášela barvu přes barvu. Z bouřkových mraků se nově hrnula smečka tvorů – podivná pokřivená protáhlá stvoření se šíleným pohledem v očích, samý sval, spár, srst a zuby.

			„Vím, že opravdoví vlci nejsou,“ prohlásila, jako by čekala, že při pohledu na její výtvor něco takového namítnu. „Vím, že jim tak jenom říkáme. Ale klidně by to mohli být vlci.“

			„Nikdy jsi vlky neviděla.“

			„Nepotřebuju je vidět.“ 

			„Jsou připomínkou toho, co nás sem vyštvalo,“ pronesl jsem tiše. „Proto jsou na té zdi. Ale ty je kreslíš, jako by měli každou chvíli seskočit z oblohy. Cítíš se tak?“

			Victorine odložila štětec na okraj železné krabičky, kterou držela ve druhé ruce. Měla v ní samé improvizované materiály: chemická barviva a stabilizační emulze, které kdysi sloužily úplně jinému účelu ve velkém plánu naší osady. Některé barvy jí zůstaly zapovězeny, protože se nám nikdy nepodařilo najít správné přísady, nebo jimi nemohla plýtvat na něco tak zbytného, jako je školní murál. Jako štětce používala klacíky zakončené chomáči ztvrdlých zvířecích chlupů z dobytka, který jsme chovali na jídlo a ošacení. Samotná krabička s barvami původně tvořila přední kryt přenosného systému podpory života, který někdo kdysi dávno rozebral a důležité součástky použil někde jinde. Byl to skoro zázrak, že se Victorine s tímhle náčiním podařilo cokoliv na zeď namalovat. Ale její vlci vypadali jako živí a čišela z nich zoufalá energie a odhodlání.

			„Co bych podle tebe měla cítit?“ odpověděla na moji otázku otázkou.

			V tu chvíli se ozvalo mohutné zadunění a země se otřásla. Všechno se zachvělo. Zvedli jsme hlavy – nahoru nad zeď, nahoru nad školu, nahoru ke stropu jeskyně vysoko nad námi. Ozvalo se druhé zadunění a ze stropu se uvolnila sprška prachu a špíny. Stropní světla zablikala a zhasla. Následovalo třetí zadunění, ještě silnější než ta předchozí. K zemi začaly padat větší kameny a balvany. Jeskyní se rozléhal křik.

			Victorine ale zůstala klidná.

			„Jsou tady,“ poznamenala a o krok poodstoupila od svého díla. „Jsou tady a chtějí se probourat dovnitř.“ Z jejího tónu čišelo tiché obvinění. „To znamená, žes to nedokázal, Migueli. Znamená to, žes to nedokázal a všechno tady skončí.“

			Namočila štětec do nádobky s ředidlem a začala jím metodicky míchat.

			Dunění přešlo v tiché pulzování budíku. Z míchání Victorinina štětce se stalo táhlé hvízdání vzduchových oběhových čerpadel, která se vrčením probrala k životu. Pichlavou bolest v očích mi ve skutečnosti nezpůsobovaly padající kamenné úlomky, ale to, že jsem se je po týdnech spánku nutil otevřít.

			Byl jsem vzhůru.

			Byl jsem vzhůru a ležel jsem v torporové komoře.

			V první chvíli jsem se jen tak vznášel ve stavu beztíže a stačilo mi vědomí, že jsem přežil let, že loď vydržela pohromadě dost dlouho na to, aby mě dopravila na místo střetu. Vzhledem k tomu, v jakém stavu se nacházelo naše vybavení a obrana, jsem už jenom za to mohl být vděčný. Torporová komora člověka udržela v hibernaci pár týdnů, ale nebyla ani zdaleka tak spolehlivá jako dlouhodobé kryogenické jednotky, které jsme kdysi považovali za samozřejmost. Jednou jsem to risknul a přežil jsem. Před návratem do Sluneční Doliny to budu muset risknout ještě přinejmenším jednou.

			Chvíli jsem počkal, sebral síly a pak jsem se pustil do odpojování monitorů a kanyl. Po té zdlouhavé a bolestivé námaze jsem si zase chvíli odpočinul, než jsem se začal nezaujatým, metodickým okem lékaře prohlížet. Modré světlo torporové komory nelítostně odhalovalo všechno. Skvrny, jizvy, ochablé svaly, bílé chlupy – samí staří známí. K tomu pár čerstvých otlaků, nějaké modřiny a sem tam krvácení. Jako obvykle necitlivé a roztřesené prsty. Každopádně nic, co by mě mohlo v několika nejbližších hodinách zabít.

			Vzpomínky na posledních pár dní před odletem byly stále ještě čerstvé. Detekce, potvrzení, rozhodnutí konfrontovat. Dobrovolně jsem se na tu operaci přihlásil. Argumenty pro a proti, slzy a nervózní sbohem. Loučení s Nicolou a Victorine. Start z kráteru s falešným dnem nad hangárem pro raketoplány. Šílený tlak v kostech, když raketoplán nabíral rychlost pod ochranou protoplanetárního prachového disku. Deset géček, čtyři celé sedm desetin hodiny. Většinu času jsem byl milosrdně v bezvědomí a vydržel jsem to jenom díky sadě agresivních opatření na podporu života, která ulevila mému srdci a plícím. Celá páteř mě pořád bolela, poté co ji prudké zrychlení stlačilo, a teď se zase ve stavu beztíže pomalu bolestivě natahovala.

			Dost drsné pro mladého muže, vražedné pro relikvii, jako jsem já.

			Proč jsem se na tu misi dobrovolně přihlásil? Odpověď jsem musel vydolovat z hlubší vrstvy vzpomínek. Když jsem na ně narazil, byl to podobný pocit, jako když uvolněný zub brnkne o nerv –  okamžitý prudký nával syrové bolesti.

			Aha, ano. Tak proto.

			Politické pokání.

			Chtěl jsem odčinit chybu, poskvrnění svého úřadu po zfušovaném pokusu mě svrhnout. Po kontroverzním soudu a zpackané popravě.

			Rurik Taine se svíjel na zemi, ne tak docela mrtvý.

			Moje chyba, všechno. Nic, co by mě mohlo připravit o funkci – nic kriminálního, jenom série špatných rozhodnutí –, ale dost na podkopání důvěry ve mě, důvěry, kterou jsem si těžce vydobýval od okamžiku založení Sluneční Doliny.

			Potlačil jsem sebelítost. Rozhodl jsem se to udělat o vlastní vůli, nikdo mě do toho netlačil. Spojenci i pochybovači se mi to naopak pokoušeli rozmluvit. Ale já věděl, že se můžu vykoupit jedině tím, že přijmu svou odpovědnost.

			Teď jsem ten úkol musel dodělat.

			Jakmile počáteční malátnost po probuzení z torporu odezněla, vylezl jsem z komory a proplul řídicí kabinou s pilotními sedadly a slabě podsvícenými přístroji. Na loď by se snadno vešla početnější posádka, ale já letěl sám. Vybral jsem si prostřední sedadlo, zvýšil jas displejů na normální úroveň, ale okna nechal zabedněná. Ujistil jsem se, že je loď v dobré kondici – technici odvedli solidní práci a udrželi ji v plně letuschopném stavu –, a obrátil pozornost ke komunikačnímu panelu, abych získal přehled o aktuální poloze vetřelce. Býval bych moc rád zjistil, že se jednalo o falešný poplach, datový přelud, nebo že si to posádka přilétající lodi z nějakého důvodu rozmyslela, změnila kurz zpět do bezhvězdného prostoru a nechala nás na pokoji.

			Úlevy jsem se nedočkal. Pořád tam byla a pořád letěla přímo na Michaelin a Sluneční Dolinu.

			Jemně jsem poupravil kurz. Použil jsem studené trysky, abych minimalizoval riziko odhalení. Od vetřelců dělilo moji loď pořád ještě třicet milionů kilometrů, ale ve srovnání s velikostí systému to byl kousíček. Přibližovali jsme se k sobě relativní rychlostí těsně pod čtyři tisíce kilometrů za sekundu. Za dvě hodiny budeme těsně u sebe.

			Odplul jsem dozadu k pumovnici, otevřel jsem přetlakový poklop a prohlédl raketu, abych se přesvědčil, že se jí při startu nic nestalo.

			Měl jsem jenom jednu střelu. Tlustý, dva metry dlouhý válec s kulatou špičkou spočíval v odpalovací konstrukci. Aktivační panel vypadal jako malá ploška na plášti střely s černými ovládacími prvky. Sotva jsem se ho dotkl, rozzářil se spletí rudých světel. Prošla startovacím cyklem a potom zůstala svítit na znamení, že je střela připravena. Uzavřel jsem poklop a odtlakoval raketovou šachtu, potom jsem otevřel vnější poklop a spustil konstrukci, dokud hlavice rakety nevyčnívala z trupu lodi.

			Pak jsem se vrátil na velitelskou palubu. Prohlídka rakety, aktivace a příprava na odpal mi netrvaly ani deset minut.

			Z hlavní řídicí konzole raketoplánu jsem do rakety nahrál taktické informace, dal jsem jí aktuální model pro výpočet polohy a rychlosti vetřelce. Ještě jednou jsem zkontroloval komunikační kanály pro případ, že by přišla výzva k přerušení útoku.

			Žádná nepřišla.

			A tak jsem počkal, dokud se naše relativní vzdálenost nesnížila na pouhé dva miliony kilometrů, a potom jsem raketu odpálil. Úchyty se uvolnily a střela bez dalšího vylétla vpřed a rychle zkracovala vzdálenost k cíli. Sledoval jsem, jak vetřelec zareaguje, jestli neprovede nějaký náhlý úhybný manévr, ale nezaznamenal jsem žádnou změnu v jeho kurzu. Vůbec mě to nepřekvapilo – kdyby vetřelec dokázal střelu odhalit, objevil by dávno i moji polohu.

			Podle řídicí konzole sledovala raketa přímý kurz k cíli. Jako dýka proklouzne mezi pohonné trysky a sama se zničí mikrosekun­du před nárazem. Z dálky bude hmoto-antihmotový výbuch k nerozeznání od selhání relativistických motorů. Stejného selhání motorů, které nevyhnutelně nastane o zlomek vteřiny později, až se začne loď rozpadat.

			Tím byl můj úkol v podstatě splněn, a tak jsem si dovolil pomys­let na spáče na té lodi. Pořád jsem netušil, kolik jich je ani kde a kdy se vydali na dalekou cestu. Nikdy se to nedozvíme. Ale chtěl jsem věřit, že uléhali do hibernačních kójí beze strachu v srdcích, bez vědomí hrůzy, která si jich musela všimnout, pronásledovala je napříč vesmírem a nakonec je přiměla k tomuhle poslednímu zoufalému pokusu najít útočiště.

			Jednou najdeme způsob, jak nad nimi truchlit. Nebyli jsme založením vrahové ani jsme neměli nic proti posádce a pasažérům na té lodi. Bezpochyby se jen snažili někde schovat před vlky, hledali klidné místo, nenápadný úkryt. Proto jsme si ostatně i my vyhlédli Michaelin – proto jsme si vybrali celý ten systém – a je sem nejspíš přivedla stejná logika.

			Jenže my jsme tady už byli. Zavrtali jsme se pod povrch Michae­linu a roky jsme dokazovali, jak dobře se umíme schovávat. Nikdy jsme se neprozradili a nehodlali jsme na tom nic měnit. Proto jsme také nemohli toho okázalého neohrabaného návštěvníka tolerovat. I kdyby nevěděli o naší přítomnosti, i kdyby nás nikdy neodhalili, pořád nám mohli na práh přivést vlky.

			Proto museli zemřít, a navíc tak, aby to vypadalo jako nehoda.

			Konzole se rudě rozblikala a současně s tím se rozkvílel pronikavý výstražný signál. K mému zděšení došlo v navádění rakety k anomálii. Nemohl jsem dělat nic než se dívat, sledovat slabou telemetrickou stopu, tichý nízkofrekvenční šum, který měl prakticky splývat s radiofrekvenčním šumem Michaela. Tryska se zasekla v jedné z krajních poloh a tlačila raketu mimo kurz.

			Zaklel jsem. O problému s řízením jsme u těch improvizovaných raket věděli – chtěli jsme po nich výkony, které dalece přesahovaly jejich konstrukční možnosti –, ale udělali jsme všechno pro to, abychom problém minimalizovali.

			„Srovnej se,“ zašeptal jsem.

			Raketa silně vibrovala. Přetížení mohlo kdykoliv zaseknutou trysku uvolnit. Pořád tu byla naděje…

			Ale konzole se znovu rozblikala. Jiné chybové hlášení, jiný výstražný tón.

			Pravděpodobnost zásahu nula.

			Pravděpodobnost zásahu nula.

			Pravděpodobnost zásahu nula.

			S matematikou se nemělo smysl hádat. Raketa se příliš odchýlila od kurzu. Jestli najednou nezmění kurz i vetřelec, nepřicházelo v úvahu, že by ho raketa mohla zničit.

			„Zrušit a zabezpečit,“ řekl jsem raketě. Ta slova byla určená řídicí konzoli, která obsahovala právě tolik umělé inteligence, aby porozuměla mluvené řeči. Směrem k raketě pak vylétl výboj přednastaveného dvojkového kódu.

			Raketa se pokusí využít zbytky paliva k tomu, aby zaparkovala na udržovací orbitě, což nám umožní ji někdy v budoucnu vyzvednout. Taková záchranná operace může být dost náročná, ale lepší než ztratit bojovou hlavici.

			Věděl jsem, co teď musím udělat. Od začátku jsem tušil, že k tomu možná dojde, ale snažil jsem se na to nemyslet, dokud existovala naděje, že bychom si mohli vystačit s první obrannou linií.

			Když ovšem raketa selhala, nezbývalo mi než se uchýlit k jediné další možnosti, jak světlohonce zastavit. Nebyla to nijak chirurgicky přesná akce, pro Sluneční Dolinu navíc ve výsledku hodně drahá… a hlavně se nikdy nedozvím, jestli uspěla, nebo ne.

			Ale jinou možnost jsem neměl.

			„Protokol dva,“ oznámil jsem raketoplánu. „Nulové odvolání.“ 

			Potvrzení?

			„Cydonia,“ použil jsem předpřipravený kód.

			Raketoplán přijal moje pokyny. Zažehl trysky na stlačený plyn a upravil trajektorii přímo na vetřelce. Pokusí se letět po stejné dráze jako raketa a proklouznout mezi motory. Pro raketu to byl obtížný manévr, pro objemný raketoplán ještě obtížnější. Ale ­aspoň už nezáleželo na tom, jestli pláštěm prosákne trocha radiace z motorů vetřelce.

			Neměl jsem žádnou výzbroj, takže ke zničení musím použít jenom hmotu a rychlost. Bude to stačit.

			Byl jsem klidnější, než jsem čekal. Nezbýval prostor pro pochybnosti ani ztrátu odvahy. Přenechal jsem lodi veškeré nezbytné řízení a vyloučil možnost zrušení této pravomoci. Mohl jsem se s lodí přetahovat o řízení, škemrat o život, ale ani absolutní ztráta odvahy nic nezmění.

			Zanedlouho zemřu.

			Při té příležitosti odsoudím k záhubě všechny ty nevinné lidi na cizí lodi. Ale zachráním pět tisíc našich lidí ve Sluneční Dolině včetně ženy, kterou jsem miloval, a dcery, již přivedla do mého světa. Představoval jsem si Nicolu a Victorine, jak spolu sedí u našeho stolu, Nicola říká, co se stalo, Victorine to vstřebává a pár vteřin se statečně drží, než pravda prolomí její obranu. Nebyl jsem její otec a nikdy nepoznám lásku vlastní dcery, ale věřil jsem, že si mě Victorine oblíbila.

			Duševně jsem se připravoval na náraz a sledoval, jak se odpočet blíží k nule. Následoval bílý záblesk a já si pár bláhových vteřin myslel, že to byl samotný náraz. Ale bílá záře nemizela. Tlačila se stěnami kabiny a přes zabedněná okna, než konečně pohasla.

			Raketoplán sebou silně trhl.

			Odpočet dojel na nulu a pokračoval dál.

			Takže jsem nebyl mrtvý. Ale něco se stalo. Skoro slepýma očima jsem viděl, že všechny lodní systémy zhasly. Ucítil jsem jenom jediný záškub, ale podvědomě jsem cítil, že se celá loď nekontrolovaně naklání na stranu.

			Zalapal jsem po dechu, ohromen vlastní pokračující existencí. Byl jsem v šoku, zmatený a docela naštvaný, že jsem byl oloupen o vykoupení, kterého jsem doufal dosáhnout v okamžiku smrti.

			Moje oči se pomalu vzpamatovávaly z té pronikavé bílé záře a také raketoplán začínal pomalu obnovovat funkce. Kontrolky na řídicí konzoli se probudily k životu. Loď utrpěla nějaké škody, ale ani zdaleka ne takové, jaké by odpovídaly střetu s jiným plavidlem. Vnější trup byl poškozený, ale ne nárazem.

			Pak následovala sprška úderů, krátká série ran a škrábanců na trupu raketoplánu. Skončila stejně rychle, jako začala.

			Začínal jsem chápat.

			Nakonec nebylo potřeba, abych vetřelce zasáhl. Pár vteřin před srážkou nevydržely jeho motory nápor. Bílý záblesk zvěstoval výbuch motorů lodi, který můj raketoplán ochromil, ale nezničil ho. Vzápětí jsem proletěl oblakem trosek z bývalé lodi.

			Raketoplán byl zmatený. Dostal úkol, ale cíl toho úkolu už neexistoval.

			Nulové řešení protokolu dva.

			Nulové řešení protokolu dva.

			Nulové řešení protokolu dva.

			Zrušit podmínku nulového odvolání?

			„Ano,“ vykoktal jsem zadýchaně. Pořád jsem nemohl popadnout dech po ledové facce překvapivého přežití. „Ano – zruš podmínku nulového odvolání. Potvrď zrušení.“

			Podmínka nulového odvolání nyní zrušena. Čekám na rozkazy.

			Rozkazy. Ta představa mi připadala absurdní. Jaké jsem mu měl teď dát rozkazy? Před pár okamžiky jsem z hlavy vypudil veškeré myšlenky kromě těch na bezprostřední zánik. A teď se ode mě čekalo, že nějak nahmátnu přerušené vlákno svého života, najdu nový smysl a budu dál žít.

			„Já… nevím,“ koktal jsem. „Prostě se… stabilizuj. Drž kurz a… vyhodnoť, co se sakra stalo. A… přivolej zpátky raketu, jestli jí zbylo dost paliva, aby se dokázala vrátit.“

			Raketoplán dalších třicet minut proplouval troskami po výbuchu. Potom se z konzole ozvalo zapípání. Tichý tón jako zdvořilé odkašlání v divadle.

			Raketoplán něco zaznamenal. Nešlo o aktualizaci polohy rakety ani o vzkaz ze Sluneční Doliny nebo některého z Apoštolů. Ale byl to elektromagnetický signál, opakující se radiový impulz se skoro přesně vteřinovými intervaly. Nechal jsem raketoplán shromáždit dostatek impulzů, aby mohl provést důkladnější analýzu a najít zakódovaný obsah. Žádný tam nebyl, jenom hladký vzestupný a sestupný tón, následovaný tichem, a potom další vzestupný a sestupný tón.

			Plachtícímu raketoplánu se podařilo určit polohu zdroje signálu. Vzdaloval se od místa, kde vybuchl vetřelec, ale vektorem rychlosti velmi podobným mému, lišil se jen o pár stovek kilometrů za vteřinu. Kdyby se pohyboval spolu s mračnem trosek, byl by už desítky milionů kilometrů daleko, ale takhle jsem ho měl necelé dva miliony kilometrů za zádí.

			Něco přežilo výbuch nebo se od lodi oddělilo těsně před explozí. A to něco vydávalo přesně ten typ signálu, který se Sluneční Dolina posledních třicet let snažila nevysílat – jasný, opakující se a nezaměnitelný indikátor funkční lidské technologie. Výbuch mohl, ale nemusel vlky přilákat, ale soustavný tísňový signál určitě ignorovat nebudou.

			Pokud ten signál neztichne. Velmi rychle.

			Raketa se vrátila, přikradla se z temnoty a zaplula zpátky do odpalovací komory.

			Vytáhl jsem ji do pumovnice a hned do ní začal doplňovat palivo ze zásob samotného raketoplánu. Trvalo to dlouho, ale jinou možnost jsem neměl. Při doplňování paliva jsem provedl choulostivou, ale důkladně nacvičenou operaci – odstranil jsem z rakety antihmotovou hlavici. Magnetický projektil – a s ním spojený aktivační a detonační systém – byl jako pěst velký kus sterilního kovu, čistý a lesklý jako umělé srdce. A měl moc velkou cenu na to, abych jím plýtval proti cíli, který snadno zničí pouhá kinetická energie nárazu rakety.

			Po odstranění hlavice a dotankování nádrže jsem zadal raketě souřadnice nového cíle a znovu ji vypálil.

			A čekal.

			Měl jsem celkem jednoduchý plán. Už jsem přenastavil kurz raketoplánu, který mě nakonec dopraví zpátky do Sluneční Doliny. Takhle daleko od disku jsem se nemohl snadno schovat za jeho prachovou clonu, jako když jsem odlétal z Michaelinu. Proto jsem musel se zážehy trysek na studený plyn šetřit, používat je v pseudonáhodných intervalech a co možná nejvíc je maskovat za proměnlivý šum samotného Michaela.

			Až raketa dokoná své dílo, dovede mě naplánovaná trajektorie tak blízko k místu nárazu, abych mohl prozkoumat trosky a najít nějaké stopy vysílače. Potlačil jsem myšlenky na to, co by ty trosky mohly obsahovat.

			Raketu dělilo od cíle třicet minut, když se znenadání ozval ten hlas.

			Byla to žena a mluvila kanasiánsky, tedy jazykem, který používá většina z nás ve Sluneční Dolině. 

			„Pomozte mi. Někdo tohle musí slyšet. Prosím… pomozte mi.“

			Řídicí konzole potvrdila, že hlas přichází ze stejného místa jako tísňové volání. Byl to slaboučký signál, ale stejně problematický.

			„Přestaň mluvit,“ prosil jsem, jako by mě mohla slyšet. „Za chvíli zemřeš, tak to nekomplikuj.“

			Ale hlas pokračoval: „Nevím, kde jsem ani kdy. Ale něco se stalo a já jsem tu sama. Myslím, že loď… myslím, že se něco stalo s lodí, něco zlého. Jestli mě slyšíte a jste poblíž, potřebuju, ­abyste mi pomohli. Je mi zima… čím dál větší. Prosím, ­přijďte.“

			Něco na tom hlase působilo přízračně, slabě a nepřirozeně, jako by ani nevycházel z lidského hrdla.

			„Jsi vlk?“ zašeptal jsem do prázdnoty pilotní kabiny. „Jsi návnada a snažíš se mě nalákat do pasti, abych odpověděl?“

			„Je mi strašná zima. Nevím, jestli to takhle má být. Nemůžu se hýbat… Od krku dolů vůbec nic necítím. Ani nevím, jestli opravdu mluvím. Slyším se… ale nezní to normálně. Mám pocit, jako bych slyšela mluvit ducha.“ 

			„Protože jsi mrtvá,“ řekl jsem.

			Poručil jsem konzoli otevřít zpětný komunikační kanál na stejné frekvenci.

			„Přestaň mluvit,“ zopakoval jsem, tentokrát ovšem už pro ni. „Přestaň mluvit a zkus vypnout tísňový maják.“

			Dvanáct vteřin ticha. Potom odpověď:

			„Kdo jsi? Můžeš mi pomoct?“

			„To je jedno, kdo jsem. Děláš hrozný hluk a musíš s tím přestat.“ Já teď dělal také hluk, ale raketoplán aspoň vysílal moji odpověď přímo jejím směrem, což minimalizovalo pravděpodobnost rozptylu a zachycení. „Když to nepůjde…“ Ale tady nebylo žádné „když“. Zabiju ji, děj se co děj. „Prostě ten tísňový maják vypni. Nejspíš jsi ještě pořád v kryostázi, ale přístroje tě probudily na minimální úroveň vědomí. Každopádně bys měla být schopná otevřít příkazový strom kryojednotky. Zastav to tísňové volání a přestaň mluvit do éteru.“

			Další ticho, zpoždění způsobené vzdáleností mezi námi. Protahovalo se tak dlouho, až jsem skoro uvěřil, že si vzala moje varování k srdci.

			Potom řekla: „Mám strach. Nepamatuji si, co se stalo. Byla jsem na lodi, a teď tady. Ani nevím…“

			„Přestaň.“

			„… kdo jsem.“

			„Dobře mě poslouchej. Tohle není bezpečná oblast. Mám povinnost chránit svoje lidi a ty je ohrožuješ.“

			„Kde to jsem?“

			„Ve vesmíru, daleko odkudkoliv, kde jsi kdy chtěla být. A teď vypni ten maják.“

			„Je mi hrozná zima.“

			Dvacet vteřin poté maják ztichl. Buď se vypnul sám, nebo se jí podařilo najít příslušný příkaz. Dovolil jsem si trochu úlevně oddechnout. Těžko říct, jaké škody to tísňové volání napáchalo. Ale uvítal jsem, že už z konzole neslyším to opakované pípání, a stejně tak jsem uvítal, že ušetřím raketu.

			„Myslím, že to přestalo.“

			„Dobře,“ zašeptal jsem. „Takže…“

			„Prosím, pomoz mi.“

			Spočítal jsem nový kurz, odvolal raketu a nařídil jí, aby se navedla na udržovací orbitu. Měli jsme sice prolétat stejným vesmírným prostorem, ale v úplně jinou dobu a úplně jinou rychlostí, takže nepřicházelo v úvahu, že bych ji tentokrát vyzvedl. Ale i raketu bez bojové hlavice stálo za to zachovat.

			Bude mi trvat tři týdny, než k ní doletím. Vlezl jsem zpátky do torporové komory, připojil se na kanyly a monitory a nastavil přístroje, aby mě vzbudily, až bude raketoplán dvě hodiny od ob­jektu.

			Její mrazák se osaměle vznášel v prostoru, daleko od zbylých trosek kosmické lodi. Pomalu se otáčel, takže jsem si ho mohl prohlédnout ze všech stran. Byla to obdélníková bedna se zaoblenými rohy a na jednom konci z ní trčel chomáč hadic a kabelů. Kryogenická jednotka, ale jiného typu, než jaký jsem znal. Podle poškození na jednom konci – na opačném, než měl spáč hlavu – jsem soudil, že ji výbuch musel vyrvat z konstrukce nebo rámu, jenž nejspíš sloužil nějakému účelu, který samotná komora nemohla zastat. Jak dlouho ji mohla udržet naživu bez přísunu látek, které do jednotky proudily těmi přervanými kořeny? Napadlo mě, že se štěstím mohla přežít pár dnů, ale sotva tři týdny, které mi let k ní zabral. 

			Opatrně jsem se přiblížil. Používal jsem jenom pasivní čidla raketoplánu a spoléhal se na ambientní osvětlení. Pořád jsem se nemohl zbavit podezření, že by se mohlo jednat o vlčí past, o důmyslnou napodobeninu, která mě má přilákat. Ale čím blíž jsem byl, tím méně pravděpodobné mi to připadalo. Vypadalo to velice skutečně, velice přesvědčivě. Kapsle byla ožehnutá, zprohýbaná a poškrábaná a u nohou spáče pokrývala její plášť souvislá vrstva zčernalých bublin, nejspíš důsledek působení obrovského žáru. Na nepoškozeném konci zhruba v místech, kde měl mít pasažér obličej, se nacházel obdélníkový průzor. Sklo chránila železná mříž. Celkově působila kryojednotka starodávně a robustně.

			Pomalu se otáčela. A těsně za oknem – bylo tam něco?

			Klidná spící tvář zalitá narudlým světlem Michaela, jenom na kratičký okamžik.

			Navedl jsem raketoplán do vzdálenosti pouhých pár metrů od mrazáku. Metry nebo kilometry, jestli to byla bomba, už dávno jsem byl moc blízko. Otevřel jsem pumovnici, vysunul manipulační ramena a pokoušel se rotující kryojednotku zachytit. Šlo to ztuha, ale po dvaceti minutách marného šátrání, míjení a lovení se mi konečně podařilo mrazák zkrotit natolik, abych ho dokázal vtáhnout do raketoplánu. Ještě že jsem tam neměl raketu, do pumovnice by se obojí nevešlo. Naštěstí měly mrazák i raketa skoro stejný tvar a velikost.

			Uzavřel jsem pumovnici, natlakoval ji a otevřel vnitřní dveře. Kryogenní jednotka ležela na zemi průzorem ke mně, otočená hlavou k zádi lodi. Při náhlém přechodu do dýchatelné atmosféry se sklo za mříží orosilo a úplně skrylo to, co jsem si myslel, že jsem na okamžik zahlédl uvnitř.

			Přišel jsem připravený se sluchátky na uších. Položil jsem na plášť mrazáku magnetickou přílepku a natočil si mikrofon ke rtům.

			„Slyšíš mě?“ zeptal jsem se opatrně. „Jmenuji se Miguel de Ruy­ter, jsem to já, s kým jsi před třemi týdny mluvila. Vytáhl jsem tě do své lodi. Na plášť tvojí kryokomory jsem připevnil radiový vysílač a nastavil na něm stejnou frekvenci, přes kterou jsme spolu předtím mluvili. Odpověz, jestli mě slyšíš.“

			Z mrazáku nepřišla odpověď, ale já ani žádnou nečekal. Dělal jsem všechno, co bylo třeba, i když jsem se smířil s tím, že je spáč uvnitř už nejspíš mrtvý, jinými slovy, že už nebude možné ho bezpečně oživit. Smrt přicházela v mnoha odstínech. V nejhlubším kryospánku jsou všichni mrtví: žádné myšlenky, žádný buněčný cyklus. Ale pořád se dají oživit – když mrazák funguje, jak má. Když se ale něco pokazí, tak se může těmi buňkami přehnat ničivá vlna, která je rozerve zevnitř, zpřetrhá spojení mezi nimi. V mozku ta spojení kódují všechno, co je pro nás nejdůležitější. Teplá mrtvola se šedou kaší rozsekaných nervových drah není o nic lepší než studená.

			Na jiných planetách a v lepších časech byla vždy naděje na oživení. Ve Sluneční Dolině mohlo být i vytržení zubu nebo srovnání zlomené kosti složité. Obnovení poškozeného mozku poněkud přesahovalo naše možnosti. 

			„Odpočiň si,“ řekl jsem jí, jako by na tom záleželo. „Teď už jsi v bezpečí a já tě odvezu na náš svět.“

			Nechal jsem magnetickou přílepku na místě a rádiový kanál otevřený.

			Odešel jsem dopředu a začal připravovat raketoplán na zbytek zpáteční cesty domů. Pár zážehů trysek, jedna dvě korekce trajektorie, trochu jídla do žaludku a mohl jsem si zase zalézt do torporové komory. S tou morbidní trofejí, kterou přivezu domů, ať si láme hlavu někdo jiný.

			„Mluv se mnou.“

			Její hlas vycházel z konzole, kam ho přenesl rádiový vysílač. Rozběhl jsem se do pumovnice, popadl rukavici a pokusil se jí setřít námrazu na zamřížovaném průzoru.

			„Jsem tady,“ říkal jsem při tom do mikrofonu. „Jsi… v pořádku? Pamatuješ si něco z posledních tří týdnů?“

			„Kde to jsem?“

			Její hlas zněl pořád jako z dálky a neskutečně. Moc jasně a čistě, jako tóny, které vydává sklenice vína, když přes její okraj přejedete vlhkým prstem.

			„V lodi. Zachránil jsem tě.“

			„Zachránils mě?“

			Naklonil jsem se blíž a pokusil se spatřit obličej pod průzorem. Zespodu byl ale pořád příliš zamlžený. Její tvář plula těsně pod ním a jako tmavooký měsíc vykukovala zpoza oblaků ledových krystalků.

			„Něco se stalo. Bylas na lodi – na mnohem větší lodi, než je tahle. Došlo k nehodě… tvoje loď krátce po vstupu do tohoto systému vybuchla.“

			„Nehodě?“

			„Selhání motorů. Zdá se, že tebe výbuch odhodil pryč. Zachytil jsem tvůj signál. Jenom tvůj, nikoho jiného.“ 

			„Bylo nás víc,“ řekla váhavě, jako by se jí vybavila nějaká mlhavá vzpomínka. „Musíš je najít. Nemůžu být jediná.“

			„Myslím, že nikdo jiný to nepřežil. A i kdyby… obávám se, že nemáme jak je najít. Tys měla vysílač, nikdo jiný ho neměl.“

			„Chci pryč z té bedny. Připadám si otupělá.“

			„Nemám jak ti pomoct, dokud se nevrátíme do Sluneční Doliny. Až tam budeme, dobře se o tebe postarají.“

			„Co je Sluneční Dolina?“

			Popošel jsem k poškozenému konci kryogenické jednotky, odkud trčela změť přetrhaných hadic a kabelů.

			„Bezpečné místo. Malá osada na planetě zvané Michaelin, která obíhá kolem hvězdy zvané Michael.“

			„Ta jména neznám.“

			„To není divu.“ V izolovaných rukavicích jsem prohlédl zpřetrhané kabely a snažil se najít známé technologie a funkce. „Můžu se zeptat… jestli si vzpomínáš na něco o sobě?“ 

			„Byla jsem na lodi. Nalodili jsme se. Potom nás všechny uspali a řekli nám, že až se probudíme, budeme někde jinde. Jmenuju se…“ V tu chvíli se odmlčela, protože nedokázala najít odpověď, která jí měla přijít na jazyk sama od sebe. „Já nevím… nemůžu si vzpomenout.“

			„Vzpomeneš si,“ uklidňoval jsem ji a ohmatával dva tlusté kabely s kovovým středem, které mohly být od hlavního napájení. „Když řeknu ‚vlk‘… říká ti to něco?“ 

			„Vlky jsme měli v horách za Zawinulovým Přístavištěm. Přivezli je na jedné z prvních lodí. Poslouchala jsem jejich vytí, když byly měsíce v úplňku.“

			„To jsou jiní vlci. Ale je dobře, že si vzpomínáš na něco z domova. Zawinulovo Přístaviště.“ Vyslovil jsem to jméno pomalu, zamyšleně. „To je osada na Přístavu, myslím – jedné z prvních demarchistických planet. Pamatuješ si, kdy jste odtamtud odletěli?“

			„Přesně ne. Jak jsi říkal, že se jmenuješ?“

			Prohlédl jsem si další kabel. Měl kluzký úhořovitý povrch a jako by se mi pokoušel ovinout kolem prstů.

			„Miguel de Ruyter.“

			„Ty jsi pilot?“

			„Ne.“ Usmál jsem se při té představě. „Správce.“

			„Důležitý?“

			Odešel jsem od mrazáku v pumovnici a otevřel rozvodnou skříň ve stěně raketoplánu. Za žlutočerně pruhovaným víkem se skrývala změť elektrických drátů a senzorových kabelů. Jako všechno ostatní v raketoplánu je někdo očividně už několikrát opravil a přizpůsobil.

			„Poměrně vysoko v potravním řetězci.“ 

			„Tak proč poslali zrovna tebe?“

			„Poslal jsem se sám.“

			Přinesl jsem si do pumovnice bednu s nářadím. Otevřel jsem ji a hledal něco, co by mi pomohlo improvizovaně napojit mrazák na lodní systémy. Usoudil jsem, že to půjde, i když to nebude nic pěkného.

			„Opravdu jsou všichni mrtví, Migueli de Ruytere?“

			„Myslím, že ano.“

			„Je špatné, že nic necítím?“

			Otočil jsem se ke kryojednotce. Ta otázka mě zneklidnila, ale pokusil jsem se z ní vykroutit.

			„Myslím, že je to úplně lidské. Na té lodi jsi nemusela znát živou duši. Na Salmakis putovalo mnoho z nás samostatně a s ostatními jsme neměli žádný kontakt. Poznávat jsme se začali, až když jsme založili osadu.“

			„A teď?“

			„Vytvořili jsme komunitu. Rodinu s pěti tisíci členy. Máme mezi sebou neshody jako v jakékoliv jiné rodině. Někdy jsou to hodně vážné neshody. Ale spojuje nás pouto jednoty. Všeobecné porozumění, vědomí vlastní zranitelnosti. Můžeš tomu říkat láska. Musíme se starat jeden o druhého, má-li kdokoliv z nás přežít. Bez náklonnosti a podpory ostatních občanů jsme zranitelní. Společně, když všichni sehrají svou roli, jsme dost silní, abychom se dokázali vlkům vyhnout. V dobrém i ve zlém už jsme tak přežili třicet let.“

			„Myslím, že musíš být dobrý člověk, Migueli de Ruytere, když jsi opustil svou rodinu a přiletěl sem pro mě.“

			„Tak to se pleteš.“

			„Riskoval jsi život, opustil jsi své milované, a to všechno kvůli jedinému člověku, kterého ani neznáš.“

			Byl jsem rád, že nevidí, jak mi ztuhly svaly ve tváři. „Dělal jsem jenom svoji práci.“ 

		

	
		
			Druhá kapitola

			Po šesti týdnech jsem se dostal domů.

			Než jsem se probral z torporu, pár hodin od Michaelinu, raketoplán už zažehl brzdicí trysky. Nemělo smysl ohlašovat přílet, Apoštolové mě celou dobu sledovali a upozornili Sluneční Dolinu, že se co nevidět vrátím. I bez Apoštolů měly senzory na Michaelinu určit profil mojí lodi a poznat, že nemám nic společného s vlky. Kdyby mě vyhodnotily jako jakoukoliv jinou hrozbu – lidský výtvor, který se až příliš zajímá o Michaelin –, už by mě elektromagnetická děla dávno sestřelila z oblohy.

			Skutečnost, že jsem byl stále naživu, svědčila o tom, že ti dole mě sledují a vyhodnotili mě jako přátelský objekt.

			Jakmile přetížení kleslo natolik, abych se mohl hýbat, šel jsem se dozadu podívat, jestli je pasažérka v pořádku a ve stejném stupni kryospánku, jako když jsem ji uložil. Průzor se mezitím trochu odmlžil, takže jsem její tvář viděl o něco jasněji. Vypadala bledě, vlastně byla bílá jako papírová maska. Oči orámované tmavými kruhy měla zavřené, rty stisknuté, ve tváři naprostý klid. Vzpomněl jsem si na jeden obraz, který jsem kdysi viděl: utopenou ženu ve vodě.

			Vrátil jsem se do pilotní kabiny, abych navedl raketoplán na přistání.

			Michaelin byl skála větší než Mars, ale menší než Země. Kromě tohoto krátkého intermezza lidského osídlení byl odsouzen k tomu, aby zůstal bez života. Neměl atmosféru, oceány ani polární ledové čepičky. V žádném bodě jeho extrémně krátkého života nepršely na jeho povrch žádné těkavé látky. A nikdy nebudou – Michaelovy bouřlivé erupce nadobro vypudily všechny životodárné sloučeniny z vnitřní planetární soustavy. Proto nám také Michaelin naprosto vyhovoval jako skrýš. Neustálé, nepřetržité bombardování kamenitými meteority změnilo povrch ve spleť překrývajících se kráterů, které snadno zamaskovaly povrchové zbraňové systémy, startovací sila a přístupové šachty. Kaž­dý meteorit předal plášti planety něco ze své kinetické energie a nepatrně jej zahřál. Tato termální kulisa postupem času spolehlivě zamaskovala naše vlastní tepelné aktivity. Kůra planety navíc při každém nárazu rezonovala jako zvon, díky čemuž mohl někdo jen obtížně odhalit lidskou přítomnost za pomoci dálkové seizmografie nebo skenováním povrchu lasery a radarem. Naše vlastní seizmofony měly při tom neustálém řinčení co dělat, aby oddělily hluk od signálu. Kromě toho nám poskytoval další obranný val prachový disk, ve kterém Michaelin plul, a když Michael vychrlil erupci, snažili jsme se do ní schovat start raketoplánu, zážeh trysek nebo komunikační signál.

			Nebylo to neomylné a nebylo to lehké. Na Michaelin jsme nepřiletěli založit kolonii, ale schovat se na tak dlouho, jak bude třeba. Jestli to bude na třicet let nebo na sto třicet, o tom se vůbec nediskutovalo. Ve Sluneční Dolině platil axiom, že počkáme tak dlouho, jak bude třeba, ovšem s vědomím, že je to jenom dočasné útočiště. Každý další den byl úspěch, každý rok triumf. Plánovači ve Svatyni měli za úkol přemýšlet nad dlouhodobými potřebami, ale většinu občanů jsme od toho druhu uvažování aktivně odrazovali. Soustřeďte se jenom na další den a všechny další dny přijdou.

			Každých pár let nás postihla nějaká krize. Někdy byla politická jako ta záležitost s Rurikem Tainem. Někdy souvisela s nedostatkem surovin, selháním systémů nebo řetězem nehod. Někdy jako v případě mého pasažéra souvisel poplach s něčím, co zachytili Apoštolové. I tuhle poslední krizi jsme přečkali. Naše největší obavy se nenaplnily. Lidský vetřelec sice představoval pro Sluneční Dolinu vážné nebezpečí, ale dokázali jsme ho neutralizovat. Jednoho dne spatří Apoštolové v ústí naší jeskyně vlčí stín. Ale dnes ne a možná ani letos ne. Zase jsme obstáli a já při tom úspěchu sehrál jistou malou roli.

			Raketoplán klesal zádí napřed, prudce padal k zemi. Vždy to bylo o nervy, když jste čekali, jestli se dno kráteru skutečně na poslední chvíli odsune a nechá raketoplán sestoupit do podzemního sila.

			Sluneční Dolina mě pustila dovnitř. Motory snížily otáčky. Raketoplán se mírně zakomíhal na přistávacích nohách a potom zůstal nehybně stát. V silu nikdy nebyla atmosféra, pokud se v něm neopravovaly lodě, ale ze stěny se vysunul spojovací můstek a zanedlouho se průhledným tubusem k přechodové komoře přišourala postava.

			Morgan Valois. V ovčích kůžích vypadal obtloustle, na krku se mu houpala skříňka s dýchacím přístrojem.

			„Máš kliku, de Ruytere.“

			„Proč?“

			Valois otevřel skříňku a vytáhl z ní lahvičku. Odšpuntoval ji a podal mi ji. Do nosu mi zavanul silný zápach a usadil se mi v prostoru před očima. Skoro jsem cítil, jak mi začínají odumírat mozkové buňky, a z přátelství jsem si trochu lokl. Neměl jsem tušení, co v té láhvi bylo ani jak k ní Valois přišel, ale jeho pálenka spatřovala světlo světa jenom při zvláštních příležitostech. „Můžeš si přečíst vlastní nekrology. Myslím, že jsi z nich vyšel celkem slušně.“

			„Nejsem mrtvý.“

			„To už teď víme. Nebo spíš už to víme asi tři týdny, co ses nám zase vynořil ve sledovací síti. Ale nekrology byly napsané a v oběhu: teď už s tím nikdo nic nenadělá.“ Přimhouřil oči a upřel na mě tvrdý, zvídavý pohled. „Proč ses nám, u Michaela, neozval?“ 

			„Myslel jsem, že to není nutné. Apoštolové mě neměli v žádném okamžiku ztratit z dohledu.“

			„No, tak ztratili. Dobře víš, že ten systém není bezchybný. A jestliže Apoštolové čas od času ztratí přehled o nějaké naší lodi, je to ve výsledku dobrá zpráva. Znamená to, že naše maskovací opatření nejsou úplně zbytečná.“ Nervózně si přejel rukou přes čelo. „A mimo to, Apoštolové měli… výpadky… když jsi byl pryč.“

			„Výpadky?“

			„S tím si nelam hlavu. Všechno bude zase brzo v pořádku. Což je víc, než bych si troufnul předvídat o stavu tvého manželství.“

			„Co je s ním?“

			„Protáhnul jsi je pěkným peklem.“

			„Panebože. Chceš mi říct, že si týdny myslely, že jsem mrtvý?“

			Valois si vzal zpátky svou posvátnou láhev a vrátil ji zpátky do svatyně. Veškeré stopy dobrosrdečnosti z jeho tváře zmizely. „Nicola chránila Victorine, jak jenom mohla. Samozřejmě se upínala k naději, že jsi naživu, ale ke konci dokonce i ona začínala ztrácet víru.“ Zavrtěl hlavou a do jeho hlasu se vkradla přísnost. „Tohle jsi nám dělat nemusel, Migueli. Jestli se tam stalo něco, co zpozdilo tvůj návrat, mohl jsi nám to dát vědět.“

			Zůstal jsem na něj zírat. „Co myslíš tím, jestli se tam něco stalo? Víš přesně, co se tam stalo.“

			„Domysleli jsme si to. Viděli jsme výbuch lodi. Buď ji zasáhla tvoje raketa, nebo jsi přistoupil k protokolu dva. Když bylo ticho, museli jsme předpokládat, že došlo k tomu druhému.“

			„Ale co to tísňové volání?“

			„Cože?“

			„To je nějaká hra, Morgane? Abys vyzkoušel, jak zvládám post­hibernační dezorientaci?“

			„Ujišťuju tě, že to žádná hra není.“

			„Zachytil jsem tísňové volání. Něco kontaktovalo moji loď. Prověřil jsem to a našel volně plující pouzdro.“

			„Pouzdro,“ zopakoval pečlivě, jako by si v duchu dělal poznámky pro budoucí výslech, aby mohl porovnat, jak přesně se dokážu držet jedné verze událostí.

			„Ten signál musel být slyšet po celém systému. Musel jsem ho za každou cenu umlčet. Není možné, aby ho nezachytila Sluneční Dolina, o Apoštolech ani nemluvě.“

			„Žádné tísňové volání jsme nezaznamenali.“

			„Tak muselo být… jednosměrové.“ Zamračil jsem se. Třeštila mi hlava, mnohem víc, než se dalo vysvětlit maličkým lokem z jeho láhve. „Nevím, jak to vědělo, kde mě hledat, ale je to jediné možné vysvětlení. Můžeme se o tom dohadovat později. Jestli myslíš, že si vymýšlím nebo mám slyšiny, tak v pumovnici najdete veškeré důkazy. Našel jsem zdroj signálu a přivezl s sebou kryopouzdro i s ní.“

			„S ní.“

			„Je to pasažérka z té lodi. Kterou jsem shodou okolností ani nemusel zničit. Vybuchla sama těsně před tím, než jsem do ní narazil.“

			Povytáhl obočí; nepatrný náznak obdivu. „Takhle blízko jsi nakonec byl?“

			„Raketa uhnula z kurzu. Nemohl jsem ji odvolat zpět a dotankovat. Tak jsem to vzal na sebe.“ Ztišil jsem hlas. „Byl jsem na to připravený, Morgane. Divil by ses, jak jsem byl připravený. Jak příjemný pocit bylo vědomí, že se takhle obětuju.“ 

			Obdiv rychle vystřídala lítost.

			„Dokud tě někdo nepřipravil o možnost ušlechtile se obětovat.“

			„Nebyl jsi tam, takže si vůbec neumíš představit, jaké to bylo.“

			Pomalu pokýval hlavou. „Dobrá, to ti věřím. Viděl jsem ti to v očích, když jsi odlétal – touhu to odčinit. A s tím kryopouzdrem to myslíš vážně? Vážně jsi s sebou něco přivezl?“

			„Víc než něco. Ona to přežila. Mluvil jsem s ní. Není to žádná radiací ožehlá mrtvola v bedně – kryopouzdro ji dostatečně probralo, aby dokázala komunikovat. Letěla na lodi z Přístavu.“

			„Přežila jenom ona? Z kolika?“

			„To si nepamatovala. Doufám, že si vzpomene na víc, až ji probereme z kryospánku.“

			„A tahle… šťastná duše je teď v hibernaci?“

			„Její pouzdro bylo poškozené, ale na zpáteční cestu jsem ho připojil k systémům raketoplánu. Zase usnula.“

			Valois přikývl. „Dobře. Aspoň nic neucítí, až ji zabijeme.“

			Zaklepal jsem na dveře vlastního domu – přišlo mi to zdvořilé. Dlouho se nic nedělo. Tak dlouho, až mě napadlo, že se možná Nicola s Victorine zapírají, aby oddálily okamžik, kdy mě znovu spatří. Byl večer a dávno po škole. Nemohl jsem jim to vyčítat. Strašně jsem se těšil, až je zase uvidím, ale zároveň jsem chtěl shledání co nejvíc odložit, protože se určitě neobejde bez spousty složitých pocitů.

			Už jsem skoro odešel od vlastního domu a zamířil pod záminkou nějaké neodkladné práce zpátky do Svatyně, když mě Nicola pustila dovnitř. Objali jsme se v chodbě, ale bylo to takové ne­ohrabané objetí. Když jsem potom Nicolu políbil, neucukla, ale ani se nijak nehrnula do toho, aby polibek opětovala.

			„Jsem ráda, že jsi zpátky,“ řekla tiše, jako by se bála, že ji Victorine v jedné ze sousedních místností uslyší. „Mnohem víc, než jsem teď schopná vyjádřit. Ale vystavil jsi nás něčemu strašnému.“

			Zavřel jsem za sebou dveře a vysoukal se z dýchacího přístroje a ovčích kůží, které jsem si oblékl na cestu jeskyněmi. „Morgan říkal, že jsi neztratila naději, že jsem naživu.“

			Nicola dál mluvila tichým odměřeným hlasem. „Neztratit naději není totéž jako vědět, že jsi naživu, Migueli. Když jsme viděli ten výbuch, co jiného jsme si podle tebe měli myslet?“

			„Napadlo mě, že se ozvu. Ale každá komunikace je riskantní.“

			„Nemusíš mi nic vysvětlovat.“

			„Ne,“ namítl jsem tiše. „Musíš to pochopit. Tu loď nezničila moje raketa. Způsobilo to něco jiného. Nejspíš selhání motorů. Ale musel jsem vzít v úvahu i jinou možnost –, že jsou nablízku vlci. Že si mě možná do té chvíle nevšimli. Ale stačil by jediný zbloudilý foton, abych se prozradil. Po tom by objevili Apoštoly a potom by našli i Sluneční Dolinu.“

			„Zbytečně to dramatizuješ.“

			„Nedramatizuju. Kdyby přišli vlci, teď bych s tebou nemluvil.“ Zadíval jsem se jí do tváře a doufal, že ta krutá slova zapůsobí. „Není to tak, že jsem se neozval z lehkomyslnosti nebo bezohlednosti, Nicolo. Ale z lásky. Raději bych tam nahoře zemřel, než bych vlkům poskytl vodítko k naší poloze.“

			Zdálo se, že o tom přemýšlí. „Morgan říkal, že ses málem obětoval.“

			„Raketa selhala. Jinou možnost, jak tu loď zastavit, jsem neměl.“

			Vycítil jsem, že se v ní něco pohnulo. Ještě mi neodpustila, ale udělala krok tím směrem. Upnul jsem k té možnosti první mlhavý náznak naděje v usmíření.

			„Jak blízko to bylo?“

			„Smířil jsem se s tím.“

			„A potom?“

			„Výbuch světla. Byl jsem ušetřen.“

			„Na co jsi v těch posledních chvílích myslel?“

			„Na tebe, že tady zůstaneš sama, beze mě. Doufal jsem, že budeš o tom, co jsem udělal, smýšlet v dobrém.“

			„Nejde o mě. Zprávu o tvé smrti jsem před Victorine tajila, jak to jenom šlo, ale nemohla jsem ji před tím úplně ochránit.“

			Souhlasně jsem přikývl. „Nebylo by to fér.“

			„Když se to konečně dověděla – a tenkrát jsme všichni věřili, že je to pravda –, byla v šoku a moc smutná. Ale jak dny ubíhaly a ona se bavila se svými kamarády, pochopila, že v očích mnoha ses stal hrdinou. Miguel de Ruyter: muž, který se obětoval, aby zachránil Sluneční Dolinu. Myslím, že chvíli si přála být tvou dcerou, a ne mojí. Ale chápeš, co se stalo, když se ukázalo, že nakonec nejsi mrtvý? Vystavil jsi ji dalšímu zármutku. Postava, kterou si vybudovala v představivosti, zemřela také.“

			„Nemůžu změnit, co už se stalo,“ odpověděl jsem. „Nemůžu změnit, že jsem tam nezemřel a nestal se hrdinným mučedníkem, kterým jsem nikdy netoužil být. Vím jenom, že existovala hrozba, a už není. A díky tomu můžou někteří z nás týden, měsíc nebo i o něco déle klidněji spát.“ O krok jsem poodstoupil a natáhl k ní ruce. „Víc nemám. Mám povinnost vůči Sluneční Dolině. A té povinnosti jsem se zhostil.“

			„Měl jsi pocit, že musíš něco odčinit?“

			Chtěl jsem lhát, ale pak jsem usoudil, že si Nicola zaslouží pravdu. „To ty jsi říkala, že nemám čisté svědomí. Já to popíral, ale hluboko uvnitř jsem věděl, že máš pravdu.“

			„A teď… ses toho břemene zbavil?“

			„Myslím, že ano.“

			„To doufám, v zájmu nás všech.“ Řekla to příkře, ale přesto jsem v těch slovech zachytil závan staré vřelosti. „Už odsud neodejdeš, Migueli. Slib mi to a slib to i Victorine. Můžeš nám to slíbit?“

			„Budu se snažit.“

			„To nestačí. Chci, abys mi to slíbil, hned teď.“ Stiskla mi ruku. „Se stejnou vážností, jako když jsi skládal manželský slib. Nesmíš nás opustit. Neopustíš Sluneční Dolinu, dokud odsud neodejdeme i my. Rozumíme si? Shodneme se na tom?“

			Vážně jsem přikývl. „Shodneme. Bolí mě všechny kosti. Zapomněl jsem, jak je to těžké, a to jsem strávil ve vesmíru jenom pár týdnů. Příště poletí někdo jiný. To slibuju.“

			„Dobře.“ Stiskla mi ruku pevněji. „Myslíš to vážně.“

			„Myslím.“

			„Třese se ti ruka. Máš v ní cit?“

			„Po pár dnech to bude lepší.“

			Konečně se trochu uvolnila, v což jsem doufal. „Tohle všechno řekni i Victorine. Čeká v kuchyni. Když nám Morgan oznámil, že přijdeš… uvařila jsem večeři. Na počest tvého návratu mi dali extra porci skopového. Najíš se s námi?“

			Začaly mě pálit oči; slzy vděčnosti a úlevy. Získal jsem zpět lásku své rodiny.

			„Nic mi neudělá větší radost.“

			Samozřejmě to nemohla být normální večeře, ale bylo to mnohem lepší než vůbec žádné přivítání. Slíbil jsem Victorine totéž co Nicole, a když si začala diktovat sto dalších podmínek, všechny jsem je bez výhrad přijal. Jakmile se tohle vyřešilo – přinejmenším k její spokojenosti –, začala ze mě tahat podrobnosti o všem, co se stalo po mém odletu. Na většinu jsem jí mohl odpovědět po pravdě, ale pořád jsem se nijak nehrnul do vyprávění, jak jsem se málem obětoval. Trochu jsem kolem toho kroužil, zmínil jsem se o tom, že raketa uhnula z kurzu a že krátce potom loď sama od sebe vybuchla.

			„Morgan prozradil mámě, že jsi tam někoho našel.“

			„Našel,“ potvrdil jsem. „Ženu. Jako jediná z té lodi přežila.“

			„Vypadá to, že nikdo jiný o ní neví.“

			„To je pravda, prozatím. Až si uděláme lepší představu o jejím stavu, veřejně to oznámíme.“

			Victorine si vyšťourala z předních zubů kousek špenátu. „Jak se jmenuje?“

			„To nevíme. Mluvili jsme tam spolu, ale ještě byla zmrzlá a paměť se jí úplně nevrátila.“

			„A vrátí se jí?“

			„To opravdu doufám. Může znát věci, které by nám mohly pomoct – klidně nějakou obyčejnou dovednost. I kdyby si nevzpomněla na všechno a nemohla nám nabídnout nic jedinečného, budeme s ní zacházet laskavě a přivítáme ji mezi sebou.“

			Victorine mlčky sežvýkala několik soust. „Ví, žes ji tam odletěl zabít?“

			„Ji osobně ne,“ bránila mě Nicola.

			„Záleží na tom?“ zeptala se Victorine a podívala se na nás oba. „Ji, nebo tisíce jiných lidí na té lodi. To, žes nikoho z nich neznal jménem, nemění nic na faktu, žes je měl v plánu zabít.“ 

			„Tu loď bylo třeba zastavit…“ začala Nicola.

			„Ne, to je v pořádku,“ přerušil jsem ji mírně. „Victorine si zaslouží slyšet holou pravdu. Chtěl jsem tu pasažérku zabít, to nemůžu popřít. Hodlal jsem zabít ji a tisíce dalších, kteří cestovali s ní. Nezáleží na tom, jestli jich tam bylo padesát tisíc a nás pět tisíc. Není to morální kalkul. Museli zemřít bez ohledu na to, kolik jich bylo a jak počestní třeba byli, protože jsme nesměli ohrozit naše přežití.“

			„To z nás dělá zrůdy,“ utrousila Victorine.

			„Ano,“ připustil jsem a sebral tím vítr z plachet její zlobě. „A také jsme díky tomu naživu a zůstaneme naživu. To je klíčové, Victorine: dokázali jsme to. Dokázali jsme si, že máme na to, abychom ve Sluneční Dolině žili a přežili. Každé úmrtí, každé zranění, každá těžce získaná zkušenost na cestě, která nás dovedla až sem: to všechno by ztratilo veškerou cenu, kdybychom jim dovolili jen tak vpadnout do našeho systému a přilákat k nám pozornost vlků. Není to nic pěkného, co musíme dělat. Ale dokud nebudeme vědět, že nejsme jedinou přežívající oázou lidskosti, musíme každé rozhodnutí dělat v tom ledově chladném světle. Tady nejde o nás: jde o nit, kterou neseme – o vlákno spojující lidstvo minulosti s lidstvem budoucnosti. Když tu nit přetrhneme, když nesplníme svou povinnost sebezáchovy, vyhasne kvůli nám budoucnost. Každá naděje, každý sen: to všechno bude pryč. Nezbude nic než tma, až do konce věků.“

			„To sis vymyslel sám, nebo ti ten proslov připravil někdo ve Svatyni?“

			„Časem to pochopíš,“ řekl jsem jí.

			„Nechci to pochopit.“

			Když si potom Victorine sbalila malířské potřeby a odešla do svého pokoje, zůstali jsme Nicolou v kuchyni sami a myli nádobí. Položila mi ruku na zápěstí a řekla: „Ona se přes to přenese, Migueli. Ona ti nevyčítá, že jsi vstal z mrtvých. Hluboko uvnitř je moc ráda. Ale na pár dní ses v jejích představách stal něčím jiným, obrazem, kterému se žádný živý člověk nemůže vyrovnat, a ona se teď znovu musí srovnat se skutečností.“

			„Děkuju, že ses mě zastala.“

			„Nesouhlasila jsem s tvým rádiovým tichem – to jsi nám neměl dělat. I když jsi podle Morgana mohl oprávněně očekávat, že si domyslíme, co se tam stalo. Ale věřím tomu, co jsi udělal a co ses rozhodl udělat. A ti, kdo si myslí, že se máš za co kát? Pletou se a ty také, jestli si to sám pořád myslíš.“ Přitáhla si mě blíž. Upřímné, láskyplné objetí, v jaké jsem od návratu doufal. „Jsi lepší než tvoji kritici. Jsi dobrý člověk, Migueli de Ruytere, a já jsem pyšná na to, že jsem tvoje žena.“

			Druhý den ráno jsem s Morganem Valoisem a Almou Chung zašel do nemocnice. Stejně jako všechna ostatní pracoviště na základně ji tvořila složitá síť improvizovaných modulárních místností a budov ve spleti jeskyní a kaveren stovky metrů pod povrchem planety. Všechny součásti jsme odmontovali z trupu Salmakisu a přizpůsobili novému účelu.

			„Já to nějak nechápu, Almo,“ poznamenal můj zástupce právě ve chvíli, kdy jsem vešel dovnitř. „Býval bych přísahal, že jsme spolu mluvili včera, ale nejspíš mi někdo ukradl aspoň den nebo dva.“

			„Mluvili jsme spolu,“ opáčila Alma Chung stroze.

			„Tak… co tady dělá Miguel? Přece mu doktoři doporučili, aby zůstal doma a přinejmenším šestadvacet až dvaapadesát hodin odpočíval.“

			„A on se rozhodl to doporučení ignorovat.“ Alma Chung – moje šéfka planetární bezpečnosti – nevzrušeně pokrčila rameny. Na tyhle nesmysly neměla čas. „Ani v nejmenším mu to nezazlívám vzhledem k tomu, jak rychle se naše trofej nejspíš probere. Chce vidět, co nám to přivezl.“

			Všichni tři jsme nahlíželi do proskleného přístavku, kam po mém příletu odnesli pasažérku a její kryopouzdro. Ve sterilní vzduchotěsné zotavovně bylo lůžko a obvyklé lékařské monitorovací přístroje – zas tak moc jich nebylo –, ale pasažérka prozatím dál ležela v pouzdře. Kryogenickou jednotku tam převezli na vozíku, který jsme obvykle používali při manipulaci s raketami, a připojili ji na mnohem sofistikovanější soubor podpůrných systémů. Dva technici v ochranných maskách a antikontaminačních oblecích upravovali spoje, kontrolovali známky života a dělali si poznámky na objemné přenosné obrazovky.

			„Poznáváme tu technologii?“ zeptal jsem se.

			„Je starší a sofistikovanější než cokoliv, co jsme si sem přivezli,“ opáčil Valois. „Ale není zase tak stará, abychom se díky zkušenostem z dřívějška neměli čeho chytit. Nejspíš je z doby před tavomorem – což neznamená, že jsme nepřijali veškerá možná bezpečnostní opatření.“

			„Dej mi vědět, jestli ve Sluneční Dolině najdeš cokoliv, co by mohl mor napadnout. Jsme hluboko v dobách temna, Morgane. Bez ohledu na to, jak špatná se mohla situace zdát v době, kdy se nechala zmrazit, my jsme teď mnohem méně rozvinutí než cokoliv, co znala. Pohnuli nějak s tím poškozeným paměťovým jádrem?“

			„Jsou tam různé typy pomíchaných dat, ale všechna ukazují jedním směrem: podle záznamu pasažérka nastoupila na palubu v Přístavu v roce 613. Dospělá žena. Jmenuje se Brianna Bettancourt.“

			„Máme záznam i o samotné lodi,“ přidala se Alma Chung. „Světlohonec Ticho v nebi. Dopravní loď, výtlak pět celých pět megatuny, do provozu uvedena v roce 329, vyrobena v demarchistické orbitální manufaktuře u Fandu v systému Lacaille 9352. Motory a související pohonné subsystémy pronajaty od Spojených na základě protokolů o sdílení technologií z Europských dohod.“

			„Dobře že víme, jak se jmenuje,“ poznamenal jsem. Ale pořád jsem se snažil z hlavy vytlačit myšlenky na to, co to bylo za loď – archa plná spáčů na cestě na nějaký lepší svět, za lepší budoucností. „Jak dlouho bude trvat, než ji probudíme?“

			„Zrovna začali s perfuzí,“ odpověděl Valois. „Řekněme třináct až šestadvacet hodin, než bude při vědomí a dostatečně zahřátá, abychom ji mohli bezpečně přesunout na postel. A i tehdy bude nejspíš slabá, zmatená a nebude si nic pamatovat. Nečekej, že si s ní v nejbližší době zahraješ šachy.“

			„Kromě paměti, která se jí začínala vracet, se mi zdála docela bystrá.“

			„To bylo tenkrát,“ varoval mě Valois. „Zkoušeli jsme otevřít ten neurální kanál a budeme se dál snažit, zatímco se bude její mozek probouzet, ale zatím se nám nepodařilo navázat spojení.“

			„Byla to nějaká nouzová funkce toho pouzdra. Jestliže už pouzd­ro neregistruje nebezpečí selhání, nejspíš to neurální spojení nezapne.“

			„Jestli se o ten trik postaraly implantáty,“ poznamenala Alma Chung, „budeme je muset vyoperovat a spálit, než vykročí z té místnosti.“

			Zavrtěl jsem hlavou. „Buď realistka, Almo. I kdyby byla přenašeč, neměly by nás jak ohrozit.“

			„Principiální záležitost, drahý chlapče, stejně jako tvoje rozhodnutí nedat nám vědět, že se vracíš,“ pronesl Valois vzletně. „Ale my jsme to pouzdro proskenovali, jak nejlépe umíme. Nezdá se, že by v sobě měla cokoliv umělého, a žádné nepříjemné překvapení neskrývá snad ani samotné pouzdro. Jakmile ji dostaneme ven, provedeme kompletní sadu testů, ale já bych se vsadil, že k nám přišla bez dalších vylepšení, nevinná a čistá jako padlý sníh.“

			„Nevinnost,“ odfrkla si Alma Chung. „Tak to by byla novinka. Jestli ji někdy zahlédneš, dej mi vědět, jak vypadá.“

			Podlaha se slabě zachvěla. Technici v prosklené místnosti přestali kontrolovat kabely. Valois, Chung a já jsme zvedli oči k výstražným světlům v rohu místnosti. Čekali jsme na rudé zablikání a sirénu, která by znamenala, že se protrhla stěna v nějaké části Sluneční Doliny a kyslík uniká na povrch. Nikdo z nás neměl na krku dýchací přístroj. Ve Svatyni to ani nebylo potřeba, protože se dokázala během pár vteřin neprodyšně uzavřít. A náraz meteoritu, který by byl tak velký, že by si prorazil cestu až do Svatyně, by moc lidí nepřežilo, takže by se nikdo zvlášť nesháněl po nějaké vládě.

			Světlo zůstalo tmavé, siréna se neozvala.

			„Možná si bude chtít zalézt zpátky do mrazáku, až zjistí, do jakého světa se probudila,“ nadhodil Valois.

			„Bude ráda, že je vůbec naživu,“ opáčila Alma Chung bez špetky slitování. Potom se zamračila a přimhouřila oči. „Ale o vlcích ví, ne, Migueli?“

			„Myslím, že ne.“

			„Tak před čím jim jejich kapitán řekl, že utíkají?“

			„Před ničím. Myslím, že neměla nejmenší tušení, co se s tou lodí dělo od chvíle, kdy odstartovali z Přístavu.“

			Alma Chung několik vteřin mlčela. Skoro jsem slyšel, jak jí to v hlavě šrotuje; jak si v mozku přehrává možné scénáře. „Od chvíle, co jsi přišel s tím, že vezeš pasažéra, Migueli, mě něco žere. Jak to sakra mohla přežít?“

			Kývl jsem k prosklené zotavovně. „Myslím, že to bylo jen taktak. Viděla jsi, jak je to pouzdro poškozené.“

			„Letěli jste proti sobě relativní rychlostí sedm tisíc kilometrů za vteřinu,“ prohlásila Alma Chung.

			„Oni letěli do systému a já jim letěl naproti po téměř přesně opačném vektoru. Jako dvě pěsti proti sobě. Jasně že jsme měli vysokou relativní rychlost.“

			„A přesto jsme z navigačního záznamu tvého raketoplánu vyčetli, žes dokázal u toho pouzdra zastavit. Diferenciální pohyb byl mnohem nižší než vaše přibližovací rychlosti.“

			„Pochybuješ o tom, jak se k nám ta přeživší pasažérka do­stala?“

			„Jenom se mi nechce věřit, že by jako jediná měla tak obrovskou kliku, aby ji výbuch odmrštil daleko od trosek. Že je v tom něco víc.“

			„Taky mě to napadlo.“

			„Záznamy z raketoplánu potvrzují tvoje tvrzení o tísňovém volání.“

			„Jsem rád, že mě nepodezíráš, že jsem si to vymyslel.“

			„Ale my jsme ho nezachytili a nezachytili ho ani ostatní lodě a Apoštolové.“

			„Takže byl namířený na mě, ne na ně.“

			„Aby ho na tebe mohla namířit,“ navázal Valois na Almu Chung, „musela by vědět, kde jsi. Ale podle tvého vyprávění vůbec nevěděla, kdo jsi ani odkud jsi.“

			„Možná mě dokázalo automaticky zaměřit něco v tom pouzdře, aniž by to jeho obyvatelka tušila.“

			Alma Chung se na mě podívala, jako by mi crčela z nosu krev. „Něco v tom pouzdře? Nic lepšího nevymyslíš?“

			„Tohle není výslech, Almo,“ zdůraznil jsem. „A až začneme klást otázky té pasažérce, nebudeme vyslýchat ani ji. Budeme se k ní chovat adekvátně k tomu, čím si prošla, když jako jediná přežila něco strašlivého. Budeme se k ní chovat jako k čestnému hostu, laskavě a s pochopením.“

			Za námi se vynořil funkcionář. „Promiňte, pánové, dámo. Je mi líto, ale je žádána vaše přítomnost v Rudém sále.“ 

			„Co se děje?“ vyjela na něj Alma Chung.

			„Seizmofony v posledních pár minutách zachytily něco divného. Měli byste to vidět.“ 

		

	
		
			Třetí kapitola

			V Rudém sále panovala spíš rozpačitá než vyloženě znepokojená atmosféra. Stupeň pohotovosti zůstával na jantarové, na stejné úrovni jako od chvíle zániku Ticha v nebi. Předtím byl rudý a klesne na žlutou a zelenou, když se ukáže, že přílet vetřelce nebude mít negativní následky.

			Analytici se mačkali kolem hlavního stolu. Na jeho obrazovce si zvětšili Michaelin, obě polokoule naší planety pěkně vedle sebe. Na povrchu planety svítily hranoly značek, označující rozmístění nejrůznějších čidel a obranných zařízení, která tvořila hustý chumel kolem Sluneční Doliny. Kromě této asymetrie vypadaly obě polokoule velmi podobně – hustě poseté krátery, až připomínaly mince, které se tak dlouho louhovaly v žíravém roztoku, až žádná část jejich povrchu nezůstala bez poskvrny.

			„Seznamte mě se situací,“ požádal jsem analytiky.

			„Něco tamtudy prochází, pánové,“ oznámil nám služebně starší analytik jménem Cantor. „Poměrně blízko předpokládaného místa dopadu posledního meteoritu, asi devadesát kilometrů východně od nás. Nemám v té oblasti žádné oči, ale máme tam pár seizmofonů.“

			„Ukažte nám to,“ vyzvala ho Chung.

			Cantor ukázal na jednu z obrazovek zavěšených ve výši očí nad stolem. Z jedné strany obrazovky na druhou se táhla klikatá zelená čára, která víceméně pravidelně poblikávala, skoro jako elektro­kardiogram velmi pomalého tepu.

			„Nejsme seizmologové,“ upozornil je Valois.

			„Něco ty seizmofony aktivuje,“ vysvětlil Cantor. „A není to obvyklý vzorec následných otřesů, jaký bychom čekali po dopadu meteoritu. Síla takových otřesů velmi rychle slábne. Tohle… neslábne vůbec.“

			„Převeďte tu trajektorii na akustický signál a pusťte ho do reproduktorů,“ nařídila Chung.

			Čekali jsme, až Cantor nahrávku připraví. Technici přestali pracovat, když se zvuk rozlehl místností. Tlumené dusnutí, chrčivé ticho a další tlumené dusnutí. To, co jsme slyšeli, nebyly zvuky, které by se nesly vzduchem, ale vibrace přenášené zemskou kůrou Michaelinu.

			Sekvence se opakovala. Dus, ticho, dus. S pravidelností, kterou nikdo z nás nemohl ignorovat.

			„Zní to jako kroky,“ vyslovil Valois nahlas to, co se všem ostatním honilo hlavou. „Přichází ten signál ze všech seizmofonů v sektoru?“

			„Ano, ale s různou silou,“ odpověděl Cantor. „Proto si myslíme, že se nejedná o poruchu na samotných fonech ani na kabelech, které od nich vedou do Sluneční Doliny. Zdá se…“ Cantor zmlkl a významně se podíval na Almu Chung, jako by čekal na svolení nebo zákaz rozvinout danou hypotézu.

			„Pokračuj,“ pobídla ho Chung.

			„Ten signál se může hýbat. Zesiluje na jednom přijímači a slábne na jiných – ale pořád k tomu dochází tak pomalu, že to nemůže nijak souviset s dopadem meteoritu.“

			„Jestli se to hýbe, dokážete říct, jak rychle?“ zeptal jsem se.

			Cantor znovu pohlédl na Almu Chung a zhluboka se nadechl. „Chcete slyšet můj odhad? Asi tak dva kilometry za hodinu. Docela pomalu na normální chůzi. Ale možná to až tak pomalé není vzhledem k tomu, jaký je tam terén a že dotyčný musí mít na sobě vakuový skafandr.“

			„A jestli se to hýbe,“ naléhal jsem, „dokážete odhadnout směr?“

			„Jenom velmi přibližně.“

			„Ale nějaký odhad máte.“

			„Mohlo by se to pohybovat směrem ke Sluneční Dolině. Je-li tomu tak, za šestadvacet hodin si budeme moct udělat mnohem lepší představu.“ Cantor ukázal na stůl. „Tyhle fony by měly začít zaznamenávat vibrace a v sektoru, kam signál teď míří, máme oči. Pokrytí je celkem řídké, ale něco bychom vidět mohli.“

			„Devadesát kilometrů,“ zopakoval jsem. „Jestli k nám někdo jde – ať je to kdokoliv –, tak nám asi za čtyřicet pět hodin zabuší na dveře. Zajímalo by mě, co čekají, že tady najdou?“

			Vycítil jsem, že se ta chvíli už nedá víc odkládat, a vystoupal jsem po nízkých schodech na jeviště, abych stanul tváří v tvář shromážděným občanům. V těsném závěsu za mnou kráčeli dva hodnostáři, bez ovčích kůží, zato v obřadních rouchách jen o málo méně zdobných, než bylo to moje.

			Sotva si dav všiml mé přítomnosti, nálada se viditelně změnila. Začal jsem se silně potit v podpaží. Vzduch nebyl tak chladný jako ve Svatyni, pět tisíc lidských těl namačkaných ve fóru ho mírně zahřívalo a zvlhčovalo.

			Mumlání a přešlapování ustalo. Poslední odkašlání, potom ticho.

			Zvedl jsem hlavu a přelétl pohledem shromážděné, snažil jsem se každému podívat do očí. První šest řad sedělo na židlích, ale dál už všichni museli stát, a dokonce i z vyvýšeného pódia jsem dokázal obsáhnout jenom malou část namačkaných znepokojených tváří. Požádal jsem, aby přišli, všechny obyvatele Sluneční Doliny s výjimkou nemocných a těch, kteří měli neodbytné povinnosti. Pět tisíc tváří jsem ani nemohl osobně znát, ale v blízkosti pódia jsem viděl určitě stovky lidí, které jsem znal jménem, a s každým tím jménem se pojila spleť rodinných, pracovních a politických vazeb.

			Byla tu Mina Lofgrind, jejíž otec Marcus zemřel při otevírání dvanácté jeskyně. Mina pracovala na špenátových záhonech, dřela se, aby nás nasytila. Byl tu Nate Masnek, který při nehodě v papírně před pár týdny přišel o většinu ruky. Vzhledem k tomu, jaké utrpěl zranění, se zotavoval velmi dobře, ale určitě bude potřebovat jiné zaměstnání, až zase nabere síly. Byli tu Etienne a Mochtar, neúnavní studenti uzavřeného systému podpory života. Neminul den, aby něco neopravovali nebo se nesnažili, aby něco fungovalo efektivněji. Žádné děti, samozřejmě – nebo aspoň žádné děti mladší než Victorine.

			Nicolu a její dceru jsem našel celkem snadno, seděly hned za první řadou. Z obou stran na ně s neodbytnými otázkami dotíraly místní drbny, snažily se z nich dopředu vytáhnout, o čem budu mluvit. Soudě podle Nicolina podrážděného výrazu už měla toho vyzvídání plné zuby.

			Kolik z těch lidí, které jsem poznával, bylo jednoznačně na mojí straně? Těžko jsem to odhadoval už v době před aférou s Rurikem Tainem. Sluneční Dolina jako celek ten pokus o převrat nepodporovala, ale kromě jasného nesouhlasu byste mezi lidmi našli různé názorové nuance. Někteří si mysleli, že jsem byl v minulosti příliš mírný, nechal jsem nespokojence intrikovat a chystat puč, takže za to částečně nesu odpovědnost. Jiní si zase mysleli, že jsem byl moc mírný při jeho popravě a že si chlap, který nás všechny ohrozil, nezasloužil nic menšího než oběšení, vláčení a čtvrcení.

			Co se týče postoje rodiny Rurika Taina, nedělal jsem si žádné iluze. Rurikova manželka Orva seděla vedle jeho bratra (a svého švagra) Sorena. Pokusil jsem se je přelétnout pohledem, aniž bych se na ně podíval, ale bylo to marné. Nějaká část mého mozku chtěla, abych se podíval Orvě do očí, jako by to byl nezbytný krok k rehabilitaci.

			Co po mně chceš, napadlo mě: krev?

			Osobně jsem vůbec netoužil po tom, Rurika popravit. Ale jeho provinění žádný jiný trest nepřipouštělo. Černé na bílém to stálo v úhledně zarámovaných zákonech, které jsme oba dva pomáhali sepsat v samotných počátcích Sluneční Doliny. Abychom přežili, abychom zůstali skrytí před vlky, museli jsme dodržovat jednu jednoduchou závaznou podmínku: nikdo nikdy nesměl opustit systém.

			Já se o to postaral zničením Salmakisu. Jakmile jsme z lodi vynesli poslední užitečný materiál, naprogramovali jsme autopilota a poslali zbytek trupu na kolizním kurzu k Michaelovi. Náraz jsme pochopitelně načasovali tak, aby k němu došlo při sluneční erupci a výbuchy obou motorů působily jako záchvěvy elektromagnetického záření. Ten akt obětování lodi byl všeobecně známý a připomínaný: právě tuto událost Victorine a její spolužáci (a děti před nimi) malovali na školní zeď. Princip toho činu byl jasný – protože by pokušení odletět mohlo být neodolatelné, zvlášť po několika desítkách let strádání, a pokud by vlci rok za rokem nepřicházeli, mohlo by nám to vnuknout nebezpečnou myšlenku, že třeba úplně zmizeli –, je lepší katastrofě předejít a zničit to, co by nás mohlo ze systému odvézt. Záměrně jsme si ponechali jenom schopnost cestovat po systému a k té jsme se uchylovali pouze v naléhavých případech.

			Ale před pěti lety se začala šířit fáma.

			Jako všechny drzé lži byla záludná a těžko se vyvracela. Říkalo se, že jsme zničení Salmakisu nafingovali a loď je pořád provozuschopná, že ji schováváme někde poblíž Sluneční Doliny, aby na ní mohla vládnoucí elita utéct, kdyby přišli vlci nebo došlo k nějaké katastrofě. Většina z pěti tisíc obyvatel by ale musela na planetě zůstat, protože do lodi by se vešla jenom hrstka šťastlivců.

			Na začátku, když se ta lež začala šířit, nad ní Rurik jenom mávnul rukou. Potom k ní začal přistupovat s opatrnou skepsí – úplně jí nevěřil, ale ani ji zcela nezavrhoval. Nakonec ji začal kvůli prosazení svých politických zájmů aktivně šířit. Vznikla mezi námi lehká rivalita kvůli odlišným názorům na kontingenční plánování – kontrolu porodnosti, přídělový systém atakdále – a Rurik začal prosazovat změnu ve vedení. Myslím, že v té době té lži ještě doopravdy nevěřil. Byl to jenom užitečný nástroj, s nímž mohl rozdmýchávat nespokojenost a sbírat stoupence. Postupem času jí podle mě ale Rurik v podstatě uvěřil, přijal ji jako fakt, přestože se sám podílel na zničení lodi.

			Se svou brigádou vzbouřenců se dostal sotva do hangáru s raketoplány, ale za snahu opustit Sluneční Dolinu – bez přímého rozkazu ze Svatyně – si podle našich zákonů vysloužil nejpřísnější trest.

			Nemohl jsem mu dát milost, ale udělal jsem, co se dalo, abych ušetřil ostatní spiklence. Včetně Orvy Taine, která bezpochyby věděla o manželových plánech. Přinejmenším měla skončit za mřížemi v malém vězení ve Svatyni. Ale nic dobrého by to nepřineslo – byla všeobecně oblíbená, a navíc pracant –, a tak jsem využil veškerých svých výkonných pravomocí, abych ji ochránil před následky Rurikových zločinů.

			„Buď jsi strašně chytrý,“ prohlásil Morgan Valois, když jsem ho seznámil se svým plánem ochránit Rurikovy spojence, „nebo nesmírně naivní. A myslím, že budeme potřebovat tak třicet čtyřicet let, abychom zjistili, jak to je.“

			„Jestli ty roky dostaneme,“ odpověděl jsem tiše, aby mě nikdo jiný neslyšel, „přijmu jakýkoliv verdikt.“

			Valois mě teď sledoval z okraje pódia. Jeho smutný, vyčítavý pohled mi potvrzoval, že podle něj z toho oznámení nevzejde nic dobrého. Nesouhlasil s tím, abych o cizince veřejně mluvil dřív, než zjistíme, co je přesně zač a jak do toho všeho zapadají záhadné seizmické otřesy. Ale mezi lidmi už se začaly šířit různé zvěsti a já velmi dobře věděl, jaké škody mohou napáchat, když se s nimi nevypořádám.

			„Přátelé,“ začal jsem a široce se na shromážděné usmál, abych je hned na začátku uklidnil. „Mám pro vás novinky a z větší části jsou to vítané zprávy. Před nějakou dobou, jak všichni víte, jsem odletěl ze Sluneční Doliny, abych zastavil loď, která mohla prozradit naši existenci vlkům. I kdyby se ta loď s námi nikdy nepokusila navázat kontakt, chovala se tak, že jsme měli důvod k obavám. Bylo třeba ji zničit, i když to znamenalo pravděpodobnou smrt mnoha nevinných duší.“ Vyslovil jsem to s náležitou vážností. „Bylo to nutné, ale to neznamená, že mi její zničení působilo nějaké potěšení. A samozřejmě ani náš zásah nebyl zcela bez rizika. Ale bylo to riziko, které jsme uvážili už mnohokrát, které jsme se rozhodli podstoupit pro blaho Sluneční Doliny a pěti tisíc lidí, k nimž dnes hovořím. A tak se také stalo – vetřelec byl dopaden a zničen.“

			Odmlčel jsem se a přejížděl pohledem po davu v očekávání, jestli nebude něco namítat proti tomu, jak jsem nalakoval způsob zničení vetřelce – že k němu došlo spíš navzdory než díky mému zásahu. Jestli měli nějaké pochybnosti, nechali si je pro sebe.

			„To je ta méně vítaná zpráva,“ pokračoval jsem. „Zahynuli lidé a nad jejich smrtí truchlíme. Ale uprostřed té tragédie jsme také dostali dar života.“

			Mezi přítomnými to překvapeně zašumělo. Zaujetí, zvědavost, skepse a zlost, všechny pocity našly v sále rovné zastoupení.

			„Jeden cestující zkázu přežil,“ oznámil jsem jim. „Je to žena a domníváme se, že z Přístavu. Pravděpodobně známe její jméno, ale počkáme, dokud nám ho sama nepotvrdí. Podle všech vyšetření, která jsme provedli, se však zdá být v pořádku. Zatím ještě spí, ale pomalu se probouzí z hibernace. Domníváme se, že nebude trvat dlouho, než přijde k vědomí a bude schopná se s námi dorozumět.“ Slabě jsem se usmál. „Potom nás čeká náročný úkol vysvětlit jí, co se stalo. Bude to pro ni šok, myslím, a bude potřebovat pomoct, aby si zvykla. Zezačátku nás možná nebude mít ráda. Ale protože my budeme trpěliví a chápaví, časem se snad se svou situací smíří a ocení, že je naživu. A my budeme na oplátku rádi, že je tu s námi.“

			„Další hladový krk,“ vykřikl Silus Maurus, jeden z mých nejsmělejších a nejhlasitějších kritiků. Seděl v první řadě a s rukama vzdorně založenýma na prsou vypadal na židli jako rozpláclá ropucha.

			„Ano,“ souhlasil jsem nadšeně. „Další hladový krk. Další plíce, které se budou dožadovat kyslíku. Další člověk, který bude potřebovat teplo a mít kde spát. Chcete slyšet, co ještě přináší? Možnosti. Hlavu plnou nových nápadů. Nových příběhů, nových ponaučení. Nových písní. Nových vtipů. Stačí, aby znala jen jedinou novou věc, a obrátí Sluneční Dolinu vzhůru nohama. A může to být klidně prkotina, něco, co ona sama vůbec nepovažuje za důležité. Může se to týkat vlků, techniky nebo lékařství. Může to být nový způsob, jak vařit špenát nebo skopové. Může to být nová metoda trhání zkaženého zubu nebo nový postup při sešívání ovčích kůží.“

			„Anebo taky nemusí přinést vůbec nic,“ ušklíbl se Maurus.

			„Je to možné,“ připustil jsem, „ale nepravděpodobné. Jedno vám však řeknu. Za co člověk stojí, nezjistíte po pár otázkách. Hodnotu lidského života dokážete posoudit až poté, co se prožije. A přesně to jí umožníme, bezpodmínečně. Nový život tady mezi námi ve Sluneční Dolině.“ Než se stačil ozvat další kritik, rychle jsem dodal: „Najde si práci, něco, při čem využije svoje nadání. Všichni něco dělají a ona bude také. Ale od chvíle, co otevře oči, se k ní budeme chovat jako k jedné z nás. Když bude mít co nabídnout, něco nového, časem se to dozvíme. Ale nebudeme to od ní vyžadovat a budeme se k ní chovat vřele a laskavě.“

			„Co ty zvuky, o kterých jsme slyšeli?“ zahulákal Nate Masnek, trochu se při tom nadzvedl ze židle a zdravou rukou si masíroval zbytky té zraněné.

			Snažil jsem se nedat na sobě znát podráždění. Masnek se ke mně v minulosti choval slušně a tou otázkou nemyslel nic zlého. Nebyla to jeho chyba, že ze Svatyně unikly zvěsti o seizmických otřesech.

			„V poslední době je meteoritická aktivita docela vysoká,“ odpověděl jsem a ani mě při tom moc nehryzalo svědomí, protože to nebylo daleko od pravdy. „Jako vždy monitorujeme veškerou seizmickou aktivitu a adekvátně reagujeme. V tuto chvíli se není důvod znepokojovat.“

			V tu chvíli se ke mně přišoural Morgan Valois. „Díky za to extrémně užitečné sdělení, správce,“ prohlásil nervózním tónem člověka přesvědčeného, že jsme se jen taktak vyhnuli trapnému veřejnému fiasku. „A protože tě teď čeká spousta práce – a všichni se tu shromáždili –, mohl bych té příležitosti využít a navázat běžnou úřední agendou?“ Nečekal na odpověď a rovnou spustil: „Zaprvé vám s potěšením mohu oznámit, že se po propadu z ­minulého měsíce opět podařilo otevřít přístup do čtvrté komory…“

			Z publika přilétaly další a další otázky, i když se Valois snažil obrátit pozornost k problematice sklizně špenátu, přídělovému systému na vodu a zavedení upravených školicích rozpisů. 

			S ohromnou úlevou jsem se otočil ke shromážděným zády a odešel z pódia.

			Uplynul skoro celý den, než jsme mohli našeho hosta probudit z kryospánku. Poslední hodiny před návratem domů jsem zasvětil práci ve Svatyni (v tom měl Valois pravdu). Docela jsem se bál, jaké přijetí mi nejspíš Victorine přichystá. Ale buď si s ní Nicola promluvila, nebo trochu zmírnila své názory, a možná na ni zapůsobila moje řeč na shromáždění, protože se chovala mnohem méně konfrontačně než večer předtím. Kéž by se dospělí dokázali povznést nad neshody stejně snadno jako děti, přenést se přes věci, na nichž ještě před pár hodinami nebo dny tvrdošíjně trvali. Záviděl jsem jim schopnost shodit své dřívější já, jako by to byla stará otrhaná zbytečná kůže.

			„Tak už je venku z mrazáku?“ vyptávala se Victorine, když jsme chystali hrací desku a žetony na hru, kterou jsme obvykle hrávali po jídle.

			„Ne. Snad zítra, když všechno půjde dobře. Nic se nesmí uspěchat. Letěla k nám desítky a desítky let, takže na nějakých pár hodinách už nesejde.“

			„Myslíš, že někdy viděla vlky?“

			„O tom pochybuju. Domníváme se, že odletěla ze své planety předtím, než vlci přišli. Spousta věcí, které považujeme za dané, pro ni bude nová a pravděpodobně těžko přijatelná.“

			„Tys s ní ve vesmíru nemluvil? Na shromáždění ses o tom vůbec nezmínil.“

			„Mluvil jsem s ní, ale nevím, kolik si z toho bude pamatovat. Proto jsem se o tom nezmínil. Kdybychom tě v noci vzbudili z hlubokého spánku a pošeptali ti nějaké tajemství, myslíš, že by sis ho ráno pamatovala?“ 

			„To by záleželo na tom tajemství.“

			„Na tom něco je,“ připustila Nicola a usmála se na nás, zatímco lovila z pytlíku ručně vyřezávanou kostku. „Ale stejně se budeme všichni snažit té pasažérce pomoct, aby si zvykla, ne? Je dobře, že budeme mít ve Sluneční Dolině novou tvář.“

			„Myslíš, že bude naštvaná, že všichni ostatní z té lodi zemřeli?“ zeptala se úplně bezelstně Victorine.

			„Až jí to dojde, bude, myslím, smutná,“ odpověděl jsem a pokládal žetony na startovní pole. „Možná ty lidi neznala tak dobře, jako se všichni známe ve Sluneční Dolině.“

			„Ale nebude si mít s kým povídat o tom, odkud pochází.“

			„To ne,“ uznal jsem a podíval se jí do očí. „A to pro ni může být těžké, než si zvykne na nový život.“

			„Dost by to změnilo,“ pronesla Nicola tiše, „kdyby se ukázalo, že nakonec není jediná, kdo přežil.“

			Krátce jsem přikývl, ale nenechal se do té debaty vtáhnout. Mělo mi dojít, že informace o seizmofonické stopě ze Svatyně nevyhnutelně uniknou, zvlášť když jsem se rozhodl, že je neprohlásím za přísně tajné.

			Zahráli jsme si tři hry a Victorine mě a Nicolu pokaždé rozdrtila. Potom se o slovo přihlásila únava a všichni jsme se začali chystat do postele.

			„Donesly se mi drby,“ řekla Nicola tiše, když jsme u stolu zůstali jen my dva a zbytky nedopitého čaje, „že něco přichází od východu.“

			„Máš naprostou pravdu. Jsou to drby.“

			„Nate Masnek se ptal na zvuky a já slyšela něco o krocích.“

			„Což je nejlepší důvod pustit to celé z hlavy. Nikdo by nepřistál devadesát kilometrů daleko, aby pak musel jít po povrchu pla­nety.“

			„Třeba neví, kde jsme.“

			„V tom případě by byla pozoruhodná náhoda, že přistáli jenom devadesát kilometrů daleko. Tak jako tak to nedává smysl. Návštěvník, který by o nás věděl, by přistál blíž. Možná ne přímo nad námi, ale ne desítky hodin chůze daleko. Náhodný cizinec by přistál kdekoliv jinde na Michaelinu, jenom ne v tomhle sektoru.“ Nuceně jsem se usmál, abych rozptýlil její obavy, i když mě trápily úplně ty samé. „Skutečnost je mnohem banálnější – ty seizmofony nejsou tak spolehlivé, jak bychom si přáli, a kabely, které je spojují se Sluneční Dolinou, jsou náchylné k poškození. Na povrchu sice neběsní žádné počasí, ale bohatě to vynahrazuje bouřlivá geologie. Změny teplot dělají s čidly psí kusy, planetární kůra se smršťuje a roztahuje a stačí, aby jediný kabel brnkal o kámen, a seizmofony nám pošlou falešné signály.“

			„Ty poslední týdny jsou divné. Nejdřív Rurik Taine, potom vetřelec. Pak ses nám vrátil, i když jsme tě měli za mrtvého. A navíc jsi společenství přinesl dárek, byť dost zvláštní. Nikdo neví, co si o tom všem myslet, Migueli. Začíná to vypadat jako zlá znamení.“ Honem se usmála, aby mě ujistila, že ještě úplně nepodlehla pověrčivosti. „Všude je moc stínů. Všichni jsme pořád jako na trní. Takhle by lidé neměli žít.“ Kývla k ložnici, kde usínala její dcera, a já doufal, že se jí budou zdát tak příjemné a bezstarostné sny, jaké jen život ve Sluneční Dolině dovolí. „Řekl bys mi, bez ohledu na utajení, kdybys věděl, že se řítíme do maléru?“

			„Řekl.“

			„Dobře. A teď běž spát a dobře se vyspi, protože jsem tě ještě nikdy neviděla tak unaveného jako těch posledních pár dní. A zítra, když všechno půjde dobře, tvoje pasažérka znovu promluví.“

			Druhý den dopoledne jsem vyšel z kanceláře a zamířil na ošetřovnu, kam mě povolala sloužící lékařka, doktorka Kyrgiou. Musela zavolat i Valoisovi, protože jsme do sebe málem vrazili v tunelu, který spojoval dvě části Svatyně.

			„Alma se k nám nepřidá?“ zeptal jsem se.

			„Ta má i bez starostí o tu tvoji chráněnku dost vlastních starostí, chlapče.“

			Povytáhl jsem obočí. Na takový tón jsem nebyl od obvykle klidného Valoise zvyklý. Usoudil jsem, že se na něm jako na všech ostatních podepisuje vypětí posledních dní, které nepříjemně odhalovalo všechny naše slabiny. „Pár divných zvuků ze seizmofonů?“

			„Ne – i když ani ty jí za daných okolností zrovna nepřidávají.“ Ztišil hlas, i když vůbec nehrozilo, že by nás mohl někdo zaslechnout. „Petr a Pavel vypadli.“

			Hned mi došlo, o čem mluví, ale doufal jsem, že jsem se pře­slechl. Petr a Pavel byli dva z našich Apoštolů, sledovacích satelitů, součást našeho systému včasného varování. „Vypadli, jako že… ztichli?“

			„Měli zpoždění se stavovým pulzem. Neposílají je v pevně danou dobu, ale očekáváme je v určitém časovém úseku. Ten úsek nastal a minul. Počkali jsme na nejbližší zvýšenou aktivitu Michaela a poslali jsme dotaz.“ Všiml si mého rostoucího znepokojení a dodal: „Velmi slabý a ve velmi nízkém pásmu. Obvyklé protokoly a zacílené především na Petra a Pavla.“

			Ušel jsem pár kroků. „A?“

			„Bez odpovědi. Odpovědi přitom nejsou volitelné. Jestliže Apoštol takovou zprávu dostane, je povinen poslat potvrzení, že ji obdržel, bez ohledu na aktivitu Michaela nebo jakékoliv jiné okolnosti.“

			„Vážná porucha mohla Apoštola uvést do samoopravovacího a obnovovacího módu. V minulosti se to už stalo, když satelit zasáhl meteorit – něco tak malého, co ho poškodí, ale úplně nezničí. Někdy se zase sami nahodí, jindy tam musíme zaletět a opravit je.“

			„Dva současně?“

			„No, pořád nám zbývá deset družic. Stačí na pokrytí celé soustavy. Za předpokladu, že budou správně fungovat.“ Poplácal jsem ho po rameni a přál si, aby tam byl někdo, kdo by stejnou laskavost prokázal mně. „Vyřešíme to, Morgane. Vzhledem k tomu, co všechno se teď děje, to vypadá zle, ale s každou z těch anomálií už jsme se dřív setkali.“

			„Něco je špatně, Migueli – opravdu hodně špatně.“ Zrovna jsme došli k ošetřovně a Valois kývl hlavou k prosklené místnosti, kde jsme drželi pasažérku. „A nějak to souvisí s Briannou Bettancourt, jestli se nepletu.“

			Doktorka Kyrgiou a její kolegové se ji zrovna chystali vyjmout z kryogenické jednotky. Už ji otevřeli, celou horní část zvedli jako víko rakve a položili ji stranou. Teď se lékaři v ochranných oblecích a maskách skláněli nad bednou a nořili do ní rukavice a přístroje. Vysoká, lehce nahrbená Kyrgiou stála opodál a pozorně sledovala přenosnou obrazovku, zatímco jeden z jejích kolegů přejížděl skenerem po celé délce kryojednotky.

			Těžko se odhadovalo, co přesně se tam odehrává. Kromě lékařů tam stály vozíky plné monitorovacích zařízení, přístrojů na podporu života (zatím je doktoři nezapnuli, ale měli je po ruce, kdyby byly potřeba) a několik stojanů ověšených sáčky s různobarevnými lékařskými roztoky. 

			Stiskl jsem tlačítko komunikátoru na přepážce. „Dobré ráno, doktorko Kyrgiou. Díky, že jste mě zavolala. Můžu se zeptat, kolik času zbývá do probuzení?“

			Vysoká žena zvedla oči od přenosné obrazovky a z mřížky nad oknem se ozval její hlas.

			„Nebýt našich vlastních anestetik, byla by teď už vzhůru, správce. Když začala jevit známky probouzení, zase jsme ji uspali, abychom měli čas ještě na jeden rozbor krve a pár dalších testů.“

			Dokud byla pasažérka ještě zmražená, provrtali se lékaři do kryokomory a uštípli jí maličký kousek kůže, na kterém potom provedli několik základních testů, aby potvrdili (v rámci našich možností), že se jedná o lidskou bytost, a ne nějaký ďábelský vlčí výtvor. Vzorek také mohli otestovat na hlavní nakažlivé nemoci, nebo aspoň ty, které jsme znali. Potom pasažérce odebrali vzorek krve, kostní dřeně a míšního moku, které podrobili tuctu tak komplikovaných testů, že se mi je ani nepokoušeli vysvětlit. Kyrgiou při skenování těla natočila obrazovku mým směrem, aby mi ukázala kouřové obrysy dobře známých částí lidského těla. Pánev, žebra, ramena a lebka. Nebyl jsem chirurg, ale nic z toho mi nepřipadalo umělé, dokonce ani při nejvyšším rozlišení skenu. Mozek jí nekazily mechanické díly a nevykazoval žádné stopy poškození po přestálém očistci.

			Kyrgiou sjela skenerem zpátky na trup.

			„Stop,“ zavolal jsem na ni. „Něco jsem zahlédl. O kousek se vrať, kolem hrudního koše.“

			„Co jsi viděl?“ zeptala se Kyrgiou.

			„Nevím. Nějaké těleso, někde v hrudníku. Vypadalo to jako hustá hmota, jako stroj, implantát. Velké asi jako pěst. Jako umělé srdce.“

			„Nic tam není, Migueli.“ Přejížděla nad inkriminovaným místem sem a tam. „Kosti, svaly, plíce, srdce. Normální tkáně, normální orgány. Nic mechanického.“

			„Přísahám, že jsem něco viděl.“

			„Skener všechno nahrává. Pustím to znovu. Třicet vteřin zpátky?“

			„To by mělo stačit.“

			Kyrgiou přetočila záznam zpátky a pustila ho. Pozorně jsem sledoval obraz až do chvíle, kdy Kyrgiou na moji žádost s trhnutím vrátila skener zpátky nad hrudní koš.

			„Nic tam není,“ zopakovala a upřeně se na mě zadívala, jako by mě zkoušela, jestli si troufnu zpochybnit její závěr. Ale já nemohl. Viděl jsem ten záznam a neukázalo se na něm nic výjimečného.

			„Vidím to přes tohle okno,“ prohlásil jsem. „Musel to být jenom odraz, světelný klam.“

			Doktorka v masce pochybovačně pokývala hlavou, nejspíš si říkala, že se na mně ještě projevuje vypětí z náročného letu do vesmíru. „Na krevní obraz a související testy budeme potřebovat ještě pár hodin. Ale pokud zachováme obvyklá hygienická opatření, nevidím důvod, proč bychom ji nemohli přivést k vědomí, jakmile budeš připraven ji přivítat.“

			„Jsem připraven.“

			„Dobře. Takže řekněme za… třicet minut?“

			Při těch slovech se mezi ostatními lékaři otevřel průhled a já poprvé spatřil pasažérku jinak než přes zamřížovaný průzor na kryokomoře. V mrazáku leželo drobné bledé a zranitelné tělo. Svlékli jsme ji z kovové zbroje, která ji spolehlivě ochránila před žárem, chladem i vakuem. Byla to lidská bytost, křehká a snadno zranitelná, stejně jako my všichni.

			„Zacházejte s ní opatrně,“ houkl jsem na doktory.

			Cantor už stál nachystaný u hlavního stolu s velmi zvětšeným pohledem na okolních dvě stě kilometrů kůry Michaelinu. V takovém rozlišení byla Sluneční Dolina velká asi jako tlustší palec – trs dvaceti jeskyní mezi dvěma a šesti sty metry pod povrchem. Asi tucet paprskovitých čar vybíhal do vzdálenosti pět až dvacet kilometrů od naší osady – těžce vydobyté tunely k reaktorům, hangárům a vnějším vratům. Dál už jsme neměli žádné podzemní struktury, jenom dálkově ovládané monitorovací stanice, elektromagnetická děla a spleť kabelů spojujících senzory a zbraně se Svatyní.

			Cantor rozmístil po mapě zelené hranoly, které označovaly všechny seizmofony v okruhu dvou set kilometrů včetně těch tří, které jako první zachytily opakující se signál. Od této trojice se táhla tečkovaná čára, která kličkovala přes krátery a hluboké strže, ale neustále se přibližovala ke Svatyni. Odhadoval jsem, že je pětačtyřicet až padesát kilometrů dlouhá. Čára už mezitím minula několik dalších seizmofonů – jejich síť směrem ke Sluneční Dolině výrazně houstla – blížila se do dosahu dvou modrých hranolů. To byly nejen uši, ale i oči, a těch jsme měli méně.

			„Takže to není žádná chyba,“ poznamenal jsem tiše.

			„Jestli ti hlasité pronášení zjevných věcí pomáhá zlepšovat analytické schopnosti, jen do toho,“ zamumlala Alma Chung potichu.

			Valois adresoval otázku Cantorovi. „Máme vizuální kontakt?“

			„Jestli tam bude něco k vidění, naskytne se nám nejlepší příležitost za pár minut. Michael je vysoko na obloze, což znamená nízký kontrast, ale také silné osvětlení – to není ideální, ale je to mnohem lepší než tma. Obě tyto oči stojí těsně za hřebenem, takže ještě nic nevidíme. Ale jestli jsou výstupy ze seizmofonů správné, velmi brzy se to, co dělá ty zvuky, dostane do jejich zorného pole.“

			„Jsou ty oči ozbrojené?“ zeptal jsem se.

			„Ne. Jenom pasivní obrana.“ Cantor ale ukázal prstem na jinou dvojici hranolů těsně za značkou vrat na konci našeho nejdelšího přístupového tunelu dvacet kilometrů od základny. „Ale tyhle mají zuby a měly by se dokázat zahryznout do pomalého cíle na povrchu.“

			Měli jsme dva typy magnetických děl – velkorážná mířila do vesmíru a menší nám sloužila jako poslední obranná linie pro případ, že by se něco dostalo až na povrch planety. Ta poslední hradba byla hlavně psychologická, ale radši bych si vyrval nehty, abych se jí vzdal. Když se lidé bojí tmy, často jim pomůže, když zatáhnou závěs nebo schovají hlavu pod deku. Usoudil jsem, že jakýkoliv náznak pomoci nám přijde vhod.

			„Něco…“ začal Cantor.

			Dvě obrazovky zavěšené nad stolem ukazovaly záběry z očí otočených k hřebeni. Oba vypadaly velmi podobně, protože oči od sebe dělil jenom kilometr. Hřeben připomínal nakloněné zubaté ostří, které přetínalo obrazovku na dvě půlky. Nad hřebenem byl černý vesmír. Přestože byl na Michaelinu „den“, neměla planeta atmosféru, která by rozptylovala záři Michaela po obloze, a samotný Michael byl za očima. Veškerý prach na oběžných drahách planety byl tak jemný, že se nedal proti záři odražené od povrchu v dolní polovině zahlédnout. A samotný povrch vypadal skoro jednolitě, těžko se rozlišovaly vzdálenosti, nerovnosti i relativní velikosti. Michael nebyl jasná hvězda, ale i záře červeného trpaslíka dokázala zahnat stíny a zrušit kontrast, takže se povrch planety podobal placaté okrové šmouze na zdi, korunované zubatým hřebenem.

			Postřehl jsem drobné rozdíly způsobené lehce odlišnými pozorovacími úhly očí. A když mě na to teď Cantor upozornil, všiml jsem si, že se na jednom záběru začíná něco zvedat nad okraj hřebenu. Bylo to bílé a oblé, jako kdyby nad obzor vycházela bledá planeta. Z planety se stala bílá polokoule. A potom, kousek napravo od ní, vykoukla druhá. Teď už vyčnívající tvary zaznamenalo i druhé oko.

			Sledovali jsme to v naprostém tichu. Polokoule se zvedaly. Byly to hlavy, nebo přesněji řečeno helmy. V přední části měly černé štěrbiny. Pod nimi se zpoza hřebenu vynořila ramena, trupy, ruce a nohy. Dvě postavy v bílých skafandrech, bok po boku. Ne jedny kroky, ale dvoje. I když ty dvě postavy kráčely v dokonalém dvojstupu, přesně stejně došlapovaly, zvedaly nohu, došlapovaly, zvedaly.

			Vyšplhaly na hřeben a začaly z něj sestupovat. Jako kdyby dva bílí panáci vystřižení z papíru klouzali po svislé ploše, ale to byla jenom extrémní perspektivní zkratka v kombinaci s absencí rozptylu světla a nedostatkem referenčních bodů, které by daly obrazu hloubku.

			Zaujalo mě, jak pomalu kráčejí. Cantor se s těmi dvěma kilometry za hodinu moc nespletl. To znamenalo, že po té klikaté trajektorii ujdou za den čtyřicet pět až padesát kilometrů. Tak dlouho – a v případě potřeby i mnohem déle – by skafandr určitě dokázal někoho snadno udržet naživu a s dalšími podpůrnými systémy mohl na autopilota kráčet, i kdyby byl jeho nositel zraněný nebo spal. Na tom pomalém synchronizovaném pochodu mi ale přesto připadalo něco nepřirozeného, jako ze zlého snu.

			Běhal mi z toho mráz po zádech.

			„Uvidíme je líp, až přijdou blíž?“

			„Možná?“ odpověděl Cantor. „Záleží na tom, kudy sestoupí z toho hřebenu.“

			„Zjistěte, co se dá. Označení, jména – cokoliv, co by ty skafandry mohlo spojovat s Tichem v nebi. Předpokládám, že byste mi dali vědět, kdyby se pokusili o kontakt.“

			„Rádiové ticho celou dobu, co ty kroky slyšíme. Jestli se spolu nějak dorozumívají, tak na nějakém kanálu s velmi krátkým dosahem, který nedokážeme zachytit.“ Cantor se zatvářil nejistě. „Neměla by jim Svatyně poslat někoho naproti, pane? Jsou asi dvacet kilometrů od našich vrat, ale když tým vyrazí hned a na konec tunelu se doveze buginou, mohli by se s nimi setkat na půli cesty.“

			„Ne. Ještě ne,“ zamumlal jsem. „Počkejte, dokud nebudeme mít jasnější záběr nebo dokud si nebudete jistí, že opravdu míří k našim dveřím. Pak se rozhodneme, jak zareagovat.“

			„Nevidím nic, co by vypadalo jako zbraň,“ poznamenal Valois.

			Doktorka Kyrgiou mi pomohla do sterilního obleku. „Roušku ani brýle za žádnou cenu nesundávejte. Žádný fyzický kontakt, dokud nebudeme mít výsledky rozborů krve. Mluvit s ní můžete, ale zbytečně ji nestresujte. Když si toho nebude ze své krizové situace moc pamatovat, nemá smysl jí všechno hned připomínat.“

			„Nebudu na ni tlačit. Ale na pár věcí se jí musím zeptat.“

			„Budu odsud sledovat výstupy z monitorů jejích životních funkcí. Poznám, když jí hladina úzkosti prudce stoupne.“ 

			Prošel jsem dvojími dveřmi přechodové komory a vstoupil do prosklené izolační místnosti. Potom jsem zamířil rovnou k lůžku a sedl si na židli po její levé ruce, naproti baterii monitorovacích zařízení. Kyrgiou mi řekla, že by se náš host měl začít probouzet z anestezie, ale zatím nic nenasvědčovalo tomu, že by si uvědomovala moji přítomnost. Poprvé jsem měl možnost si ji pořádně prohlédnout, konečně jsem viděl lidskou ženu, nejen tvář bez těla uvnitř mrazicího boxu.

			Vypadala mladší než já, ale to vypadal každý. Byla bílá, pleť měla odstín padlého sněhu. Na kůži neměla vůbec žádný pigment, jenom černé kruhy kolem stále ještě zavřených očí. Zdálo se, že nemá vlasy, lebku měla hladkou jako bílou kouli. A k tomu rty v odstínu kouře.

			Ruce s perleťově šedými nehty jí volně spočívaly na přikrývce.

			Čekal jsem a díval se, jak dýchá. Oslovil jsem ji, sotva nepatrně pohnula hlavou a zachvěla se jí víčka, jako by je měla co nevidět otevřít: „Vítej zpět, Brianno.“

			Lehce se jí rozšířily nosní dírky, když se pomalu nadechla. Oči zůstaly zavřené, ale rty se pohnuly.

			„Kde to jsem?“

			Mluvila tiše, ale naprosto srozumitelně. Poprvé jsem uslyšel její skutečný hlas místo syntetické emulace. Byl hlubší a chraplavější, než jsem čekal.

			„V místě zvaném Sluneční Dolina. Možná ti to něco říká. Já se jmenuji Miguel. Našel jsem tě ve vesmíru, po nehodě, a slíbil jsem, že tě odvezu na svůj svět.“

			Odpověděla až po chvíli.

			„Co se se mnou stalo?“

			„Cestovala jsi na lodi, která se dostala do potíží. Našel jsem tě ve vesmíru v hibernačním boxu a mluvili jsme spolu. Potom jsem tě naložil na svou loď a odvezl tě do bezpečí.“

			„Kde je… Sluneční Dolina?“

			„Pod povrchem planety zvané Michaelin, která obíhá kolem hvězdy zvané AU Microscopii, jíž říkáme Michael.“

			Nepatrně pootevřela oči. „Vzpomínám si. Bylo tam červené světlo. Prachový prstenec. Byla mi… zima. A tys mě našel.“

			„Jsem rád, že si to pamatuješ. Je to dobré znamení, že si vzpomeneš i na to ostatní.“

			Natočila ke mně hlavu. Její černými kruhy orámované oči měly barvu železa. Byla černobílá jako stará fotografie.

			„Na co ostatní?“

			„Co se stalo s tvojí lodí, než k nám doletěla. Domníváme se, že ses narodila na Přístavu a pravděpodobně jsi žila blízko místa zvaného Zawinulovo Přístaviště. Podle záznamů, které se nám podařilo získat, jsi pravděpodobně z Přístavu odletěla před zhruba sto osmdesáti lety. A také se domníváme, že by ses mohla jmenovat Brianna Bettancourt. Zní ti to jméno povědomě?“

			„Můžeš ho zopakovat?“

			„Brianna Bettancourt,“ odpověděl jsem.

			Zvedla ruku s cévkou a s neutrálním výrazem se zadívala na přilepenou kanylu. Napadlo mě, co si asi tak myslí o naší medicíně, jestli ji děsí, nebo uklidňuje.

			„Jsem v pořádku?“

			„Ano…“ řekl jsem trochu nejistě, protože jsem nechtěl předjímat verdikt lékařů. Ale potom jsem s větší jistotou dodal: „Ano – daří se ti velmi dobře. Sama dýcháš, pohybuješ končetinami, mluvíš a rozumíš nám, a začínáš se rozpomínat na útržky ze své minulosti. Už jsem pomáhal mnoha lidem při probuzení z hibernace a poznám dobré znamení.“

			„Znamení.“ Po bledých rtech jí přeběhl slabý úsměv. Měly spíš barvu bouřkových mraků. „Já jsem znamení?“

			„Host,“ ujistil jsem ji. „Pacient, prozatím. Dokud se nezotavíš natolik, abys mohla odejít z ošetřovny, potom budeš vítaným novým přírůstkem do naší komunity.“ Trochu jsem se naklonil dopředu. „Brianno… jestli se tak jmenuješ. Musím ti položit jednu dvě těžké otázky. Radši bych počkal, ale to je bohužel luxus, který si nemůžeme dopřát.“

			Koutky úst se jí mírně nadzvedly a zkrabatily okolní hladkou kůži. Vypadalo to, jako by si vychutnávala nějakou příjemnou vzpomínku nebo se těšila na něco pěkného.

			„Na co se chceš zeptat?“

			„Vzpomínáš si, jak ses dostala z lodi? Došlo k výbuchu a potom jsem zachytil tvůj signál. Předpokládal jsem, že tě do volného prostoru odhodil výbuch, ale nedokážu si moc představit, jak se to mohlo stát. Je možné, že jsi Ticho na nebi opustila už předtím?“

			Místo vrásek se jí na čele objevily dva dokonalé důlky. Vypadaly, jako by je dva neviditelné prsty vytlačily do jakési nepoddajné odolné hmoty.

			„Proč bych opouštěla loď?“

			„To nevím. Ale napadlo nás, jestli tvoje loď nevyslala průzkumný tým – dávno předtím, než doletěla na okraj našeho systému. Možná víc než jeden tým, víc než jednu malou loď?“

			Důlky z jejího čela zmizely a zůstala jen kůže hladká jako panenský led.

			„Našli jste ještě někoho jiného?“

			„To… to nevím.“ Usmál jsem se – nebo jsem se spíš ušklíbl – za rouškou. Měl jsem pocit, jako bychom s Briannou hráli nějakou společenskou hru, k níž ovšem dostal pravidla jenom jeden z nás. „Máme signály, že na naší planetě přistála i jiná loď, nebo se k ní aspoň přiblížila natolik, aby vyslala výsadek na povrch. Dva lidé, další dva přeživší.“

			„Jsou tady?“

			„Ještě ne. Ale moc by nám pomohlo, kdybys nám mohla trochu vysvětlit jejich přítomnost. Co mohou chtít, co by od nás mohli čekat… co o nás už můžou vědět. Pak budeme mít jistotu, že jsou to přátelé, a náležitě je přivítáme.“

			„Proč by to neměli být přátelé?“

			„Doufám, že budou.“

			Jako by se jí zmocnil pocit naléhavosti. „Bylo tam světlo, velmi jasné světlo. Všechno před tím je… pryč, zastřené.“ Potom se s očima doširoka otevřenýma zeptala: „Viděl jsi to světlo, Migueli?“

			„Viděl.“ Zvedl jsem se ze židle. Ten krátký rozhovor mě nepochopitelně zmohl. „Bylo to hrozné.“

			„Byli v tom světle lidé, tedy kromě těch dvou, o nichž jsi mi právě řekl?“

			„V tom světle?“

			„Myslím tím, jestli je zahubilo?“

			Pomalu jsem přikývl. „Je to dost možné. Ale ty jsi teď u nás.“ 

			„Doufám, že vás nezklamu,“ prohlásila.

			„Zvětšit,“ poručila Alma Chung s rukama založenýma na prsou, když jí Cantor pustil další video se dvěma kráčejícími postavami. Někteří analytici jim začali říkat Bílí chodci; to označení si vypůjčili z pozapomenuté pověsti, která si záhadným způsobem našla cestu do Sluneční Doliny.

			„Tohle jsou nejlepší záběry, jaké budeme mít, dokud nedorazí k další sadě očí,“ oznámil nám Cantor. „Prohnal jsem je všemi možnými spolehlivými filtry, které tu máme, a pak ještě pár dalšími, jimiž bych neměl.“

			„To bude stačit,“ naznačil jsem mu neslyšně.

			Návštěvníci – jak jsme jim Chung, Cantor, Valois a já stále ještě říkali – sešli trochu klikatou cestou z hřebenu a pak pokračovali jižně od našich dvou očí, přičemž to nejbližší minuli ve vzdálenosti dvou a půl kilometru. Naše senzory byly naneštěstí sestrojené tak, aby dokázaly prozkoumat velké plochy oblohy a planetárního povrchu, ne aby se zaostřovaly na nějakou jednotlivost.

			Teď jsme ale aspoň získali boční pohled, když míjeli jižněji položené oko. Cantor vystřihl zhruba patnáctivteřinové video a udělal z něj smyčku, takže postavy znovu a znovu procházely přes stejný kus terénu. Od chvíle, kdy se skafandry vynořily nad okraj hřebenu, Michael o notný kus postoupil, takže objekty na povrchu vrhaly delší stíny, což znamenalo trochu lepší kontrast a větší šanci rozpoznat podrobnosti na skafandrech – nějaké označení nebo přístroje, které by nám naznačily, co mají v úmyslu.

			Ale i při maximálním přiblížení vypadaly skafandry dokonale hladce a v podstatě jednotvárně. Jednotlivé části neměly žádné viditelné spoje, jenom hladký ohebný bílý obal. Boty a rukavice plynule navazovaly na nohy a paže. Helmy se klenuly přímo z krků a trupů, nikde ani stopa po tlakovém límci. Při pohledu zepředu byly jediným výraznějším prvkem skafandrů úzká, štěrbinovitá hledí, která se táhla kolem helmy od ucha k uchu. Pohled z boku odhalil hrbovité batohy na zádech, ale i ty plynule navazovaly na samotný skafandr a nedalo se nijak odhadnout, jestli obsahují i něco jiného než systémy podpory života.

			Smyčka jela pořád dokola. Upřeně jsem ji sledoval a usilovně hledal detail, který jsem předtím přehlédl.

			„Takové skafandry by se náramně hodily,“ poznamenal Valois. „Až bychom zas museli při sluneční erupci poslat nějakého nebohého dobrovolníka ven, bylo by fajn dát mu na cestu něco, v čem by měl šanci přežít víc než pár hodin. Myslíte, že nám ty skafandry nechají, když je pěkně poprosíme?“

			„Pokud se budou chovat přátelsky a budou se řídit pravidly naší komunity, není důvod, aby se s námi nepodělili o svou techno­logii.“

			„Výměnou za co?“ zeptala se Chung. „Za ovčí kůže a špenát?“

			„Zastav to,“ vyhrkl jsem najednou.

			Cantor poslechl. Požádal jsem ho, aby video posunul o pár vteřin zpátky a zapauzoval.

			„Kyrgiou říkala, že vidíš přeludy,“ utrousil Valois.

			„Tentokrát ne. Pozorně se podívejte na čáru obzoru za postavou vepředu.“ Skafandry kráčely bok po boku, ale z úhlu pohledu našeho oka se zdálo, že ten vpravo je kousek před tím nalevo. „Na chviličku se objeví za hledím. Cantore, znovu pusť záznam, ale tentokrát mnohem pomaleji.“

			Cantor pustil video dvacetinovou rychlostí. Skafandry se zpomaleně šinuly doprava, skoro se nedalo poznat, že kráčí. Připomínalo to pohyb mraků; jako by to ani nebyli lidé.

			„No jasně, Miguel samozřejmě musí vidět něco na obzoru, ne ty dvě figury jako my ostatní,“ remcal Valois.

			„Nejde o čáru obzoru, jde o to, co se s ní stane. Pozorně se dívej, co přijde, když prochází přes zakřivení toho hledí. Pořád ji vi­díme.“

			„A?“ zeptala se Chung.

			„Neměla by nám ji zastínit hlava?“

		

	
  
   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Čas vlků.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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